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The Maritime Code, 1994

PART ONE
GENERAL PROVISIONS

Article 1

By the provisions of this Law shall be regulated: the maritime and submarine areas of the Republic of
Croatia, the safety of navigation on the internal waters and the territorial sea of the Republic of Croatia; the regime
of the maritime demesne; the basic material and legal relations concerning waterborne craft; contractual and other
obligatory relations concerning ships; procedures concerning the registration of waterborne craft; limitations of ship
operator’s liability; enforcement proceedings and injunction and security measures on ships.

Unless otherwise provided by this Law its provisions shall apply to waterborne craft situated or navigating
on the internal waters and territorial sea of the Republic of Croatia.

Article 2

The provisions of this Law concerning ships shall apply also to boats only if expressly so provided by this
Law.

Article3

The provisions of this Law shall apply to warships only if expressly so provided by this Law.

Article 4

To maritime law relations not governed by this Law, other regulations made on the strength of law, or by
other laws, customs shall also be applied.

Article5

Unless otherwise provided by this Law, the particular expressions employed in this Law have the meaning
Set out below:
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(1) "maritime navigation" applies to navigation carried out on the sea and on the rivers of the Adriatic river
system up to the limit navigable from the side of the sea;

(2) "ship", with the exception of the warship, is any waterborne craft intended for seagoing navigation,
exceeding 12 min length and a gross tonnage of 15 tons, or authorized to carry more than 12 passengers,

(3) "Croatian warship" covers any waterborne craft, including submarines, which is under the command of a.
member of the armed forces of the Republic of Croatia, and whose crew members belong to the armed forces or are
subjected to military discipline, and is obliged to display distinctive Croatian nationally signals whenever it is
necessary to identify the ship’s character;

(4) "foreign warship" is any waterborne craft of foreign allegiance (nationality), belongs to the navy, carries
external distinctive signs of a naval waterborne craft and its nationality allegiance, is under the command of a
military person, and has amilitary crew;

(5) "passenger ship” is a ship authorized to carry more than 12 passengers;

(6) "cargo ship" isaship that is not a passenger ship, whose length is 12 metres or more, and gross tonnage
15 (tons) or more;

(7) "technical waterborne craft" is a ship intended to carry out technical operations (dredger, floating crane,
floating dock, rigs for the research and exploitation of the subsoil, and the like);

(8) "floating facility" is a contrivance permanently made fast or moored on the water or fixed on the bottom
and which is not capable of navigating (e.g. restaurants, landing stages, workshops, warehouses, pontoon bridges,
pontoon marinas, offshore fixed drilling rigs, etc.);

(9) "boat" is awaterborne craft intended for seaborne navigation that is not a ship;
(10) "tug" or "pusher" is a ship intended for towing or pushing other waterborne craft;
(12) "nuclear ship" is a ship equipped with nuclear propelling machinery;

(12) "fishing vessel" is a ship intended and equipped for catching fish or other living beingsin the sea or on
the seabed;

(13) "foreign fishing vessel" is a ship of foreign nationality/allegiance and intended and equipped for
catching fish or other living beingsin the sea or on the bottom of the sea;

(14) "yacht" isa ship or boat in non-commercial activities serving for pleasure, sports or recreation;

(15) "foreign yacht" is a ship or boat of foreign nationality/allegiance in non-economic activities serving for
pleasure, sports or recreation, and considered as such also according to the regulations of the state in question;

(16) “ship in public service” is awaterborne craft whose owner or operator isthe Government or its body,
and which is not awarship and serves exclusively for non-commercial purposes;

(17) "foreign public ship" is awaterborne craft owned or used by aforeign State and which is not awarship,
and serves exclusively for non-economic purposes of the State in question;

(18) "foreign merchant ship" is a ship of foreign nationality and is used for economic purposes, aswell as
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any foreign ship not included under points 13, 14 and 16;
(19) "ail tanker" is a ship intended/designed in the first place for the carriage of liquid bulk oil;
(20) "chemical tanker" is aship for the carriage of dangerous chemicals and noxious substancesin bulk;
(21) "liquefied gas carrier” is a ship intended/designed for the carriage of liquefied gasesin bulk;

(22) "scientific research ship” is aship or other waterborne craft equipped for scientific research (work) or
other exploration or exploitation of the seabed or its subsoil;

(23) "ship under construction" covers the building of the ship from the moment of laying the keel or a
similar proceeding in shipbuilding up to the moment of its registration in the register of ships;

(24) "existing ship" isaship that is not under construction;

(25) "naval formation of foreign warships' covers a number of foreign warships sailing together under the
command of one commander;

(26) "ship operator" isaphysical or legal person who, in the capacity of ship’s possessor, undertakes a
maritime venture, on the presumption that, until it is proved otherwise, the ship operator is the person entered in the
register of ships as owner of the ship;

(27) "passenger” is any person on board the ship or boat, with the exception of children less than one year
old, and persons employed on shipboard in any capacity;

(28) "public transportation” is the transport of persons and things available to anybody on equal terms and
performed on the basis of the contract of carriage;

(29) "international voyage" is a scheduled voyage by ship or boat from any Croatian port to aforeign port
or vice versa,

(30) "ail" appliesto any persistent carbon mineral oil such as crude petroleum and all its derivatives, as well
as sludge and residual oils regardless of whether carried as cargo or as supplies of fuel and lubricant;

(31) "port" isawater area and with water directly connected land area with built-up and non built-up wharf
structures, breakwaters, equipment, installations and other facilities intended/designed for berthing, mooring and
sheltering seagoing ships, loading and discharge of things, embarkation and disembarkation of things and passengers,
warehousing and other cargo handling operations, production, refinement and processing of goods, and other
economic activities in connection with these activities concerning matters of business, traffic or technology;

(32) "port open to international traffic" is a port free for the admission of waterborne craft of al flags;

(33) "anchorage" isa part of the sea or port prepared and marked for the purpose of shiphandling and
anchoring;

(34) "mean low-water line" is the arithmetic mean of all low waters in the course of a month or ayear;

(35) "mean high-water line" is the arithmetic mean of all high waters in the course of a month or a year;
(36) "special drawing rights" is an accounting unit as defined by the International Monetary Fund;

(37) "Ministry" applies to the ministry competent for maritime affairs;
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(38) "Minister" appliesto the minister in the ministry having competence in matters of maritime affairs.

PART TWO
MARITIME AND SUBMARINE SPACESOF THE REPUBLIC OF CROATIA

Chapter |
GENERAL PROVISION

Article 6

The sovereignty of the Republic of Croatia on the sea extends across the internal waters and the territorial
sea of the Republic of Croatia, the air space above them and the seabed and subsoil of these maritime spaces.

In its economic zone and on the continental shelf the Republic of Croatia shall implement its vested rights
and jurisdiction in order to explore, explait, protect, preserve and promote its natural marine resources, including the
resources on the seabed and in the subsoil and deal with other economic activities.

The Republic of Croatia shall protect the sea from pollution, guard and advance the marine environment.
Chapter 11
INTERNAL WATERS

Article7

Theinternal waters of the Republic of Croatiainclude;
(2) harbours and bays on the seashore of the land and islands;

(2) parts of the sea between the low-water line on the seashore on land and the straight baseline for the
measurement of the width of the territorial seareferred to in article 16, paragraph 2, points (2) and (3), of this Law.

The bays referred to in point (1) of paragraph 1 of this articleis a clearly defined indentation into land
whose sea surfaceis equal to or larger than the surface of the semicircle the length of the diameter of which equals
the length of the straight line closing the entrance to the bay.

The sea surface of the bay is measured from the low-water mark around the shore of the bay and the straight
line closing the entrance to the bay.

The ports open to international traffic in the Republic of Croatia are: Umag, Novigrad, Porec, Rovinj, Pula,
Ra3a, Rijeka, Mali Loginj, Senj, Maslenica, Zadar, Sibenik, Primodten, Split, KorOula, Plo0e, MetkoviE and
Dubrovnik.

The Government of the Republic of Croatia may designate also other ports open to international traffic.
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Article 8

A foreign merchant ship is allowed to proceed along the internal waters of the Republic of Croatiain order
to enter a port open to international traffic or the port in which the shipyard in which the ship is going to be repaired
is situated, to leave such port, and to sail between the ports open to international traffic, by the shortest customary
route.

The Minister may order another manner of navigation for foreign merchant ships on the internal waters if
thisisrequired by the interests of the country’s defence or the safety of navigation.

Article9

Coastal trade, i.e. the carriage of things and passengers from one Croatian port to another, shall be carried
out exclusively by ships of the Croatian flag.

The transport of persons by aforeign yacht if thistransport is carried out free of charge is not considered
coastal trade in the sense of paragraph 1 of thisarticle.

Notwithstanding the provision of paragraph 1 of this article, the Ministry may permit:

(1) aforeign ship to transport empty containersin their exploitation between ports of the Republic of
Croatia on condition of reciprocity;

(2) aforeign ship to transport persons and things between ports of the Republic of Croatiaif economic

interests demand it.

Article 10

The foreign warship, foreign public ship, foreign fishing vessel, and foreign research ship may enter the
Croatian internal watersin order to make a port open to international traffic or a port in which the shipyard in which
the ship isto be repaired is situated, if preliminary permission to do so is obtained:

(2) for the foreign warship from the Ministry of Defence;

(2) for the foreign public ship and research ship - ships from paragraph (1) of this article - from the Ministry
with the preliminary consent of the Ministry of Internal Affairs;

(3) for the foreign fishing ship- from the Ministry.

Entering the internal waters of the Republic of Croatia and the stay in a Croatian port shall not be permitted
to aforeign nuclear warship, a foreign warship carrying nuclear weapons, and a foreign warship whose stay
endangers the security of the Republic of Croatia.
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Article11

In the ports of the Republic of Croatia not more than three foreign warships of the same nationality shall
stay at the same time.

No stay of aforeign warship in a port of the Republic of Croatia shall continue for more than 10 days.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this article, the Government of the Republic of
Croatiamay grant the visit of foreign warshipsif the interests of the State demand it, regardless of the conditions
prescribed by these provisions.

During the visit in the internal waters of the Republic of Croatia the foreign warship shall have only the
crew of the warship on board.

Article 12

Foreign yachts and boats intended for pleasure, sports and recreation may sail and stay in the internal waters
and in the territorial sea of the Republic of Croatia, except in the forbidden zones mentioned in article 16 and article
30 of this Law, on condition that they make by the shortest route for the nearest port open to international traffic
immediately upon entering the internal waters of the Republic of Croatia and report their arrival to the
harbourmaster’ s office or harbourmaster’ s branch office.

Detailed regulations concerning the navigation and stay of foreign yachts and foreign boats intended for
pleasure, sports and recreation in the internal waters and their stay in the territorial sea of the Republic of Croatia
shall be prescribed by the Minister.

Article 13

Domestic and foreign physical and juridical persons may engage in exploration, research, photographing
and surveying of the sea, seabed or subsoil of the internal waters of the Republic of Croatia only with the approval of
the Ministry.

The conditions on the basis of which the approval in paragraph 1 of thisarticle is given shall be determined
by the Minister.

Domestic and foreign physical and legal persons may engage in archaeological exploration of cultural
monuments on the seabed and or subsoil of the internal waters of the Republic of Croatia only with the approval of
the Ministry of Culture and Education, and the Ministry of Public Works and Environmental protection for any
exploration in the specially protected parts of the nature reserve.

The approval referred to in paragraph 3 of this article shall beissued on the basis of the conditions
prescribed by the Minister of Culture and Education, or the Minster of Public Works and Environmental Protection
with the consent of the Minister.

The Ministry of Maritime Affairs, Traffic and Communications shall be informed of the approval referred
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to in paragraphs 1 and 3 of this article.
The decision of the Ministry as referred to in paragraphs 1 and 3 of this article granting or refusing to grant
approval shall not be appealable, but an administrative lawsuit may be instituted

Article 14

Repairs, reconditioning of equipment and machinery, painting, cleaning and the like (hereafter "repairs") of
foreign warships shall be carried out in the shipyards of the Republic of Croatia after obtaining the approval of the
Ministry of Defence.

The approval for the repairs of aforeign warship shall be given to the shipyard for a period indispensable
for the repairs to be carried out, but not for more than 16 months. Exceptionally the Government of the Republic of
Croatiamay, if the interests of the Republic of Croatia demand it, approve of alonger period of time for the repairs.

The decision of the Ministry of Defence granting or refusing to grant the approval shall not be appealed
against, but an administrative procedure may be instituted.

Article 15

The foreign warship under repairs shall have only one third of the crew with personal arms and one
adequate unit of fire of the usual peacetime composition.

The foreign warship whose repairs have been approved shall immediately after entering the Croatian port
discharge the fuel and lubricants, ammunition and other lethal weapons to a place ordered by the commandant in
authority at the port in which the repairs are to be carried out.

During the time of repairs the crew of the foreign warship may stay and move in the place in which the
repairs of the ship are carried out. At the request of the commander of the foreign warship the Ministry of the Interior
may permit the crew members of the ship to move also outside the place in which the shipyard is situated.

In case of the workers taking part in the repair works on the foreign warship and the persons on board ex
officio on behalf of the Republic of Croatia, the regulations of the Republic of Croatia shall apply.

The regulations of the foregoing paragraph shall apply to the foreign public ship under repairs.

Article 16

The Minister of Defence may, with the consent of the Minister, prescribe prohibited zonesin the internal
waters of the Republic of Croatia.

Foreign seaborne craft shall not sail over the prohibited zones in the internal waters.

Notwithstanding the provision of paragraph 2 of this article, the Ministry of Defence may approve the
navigation of foreign waterborne craft, without discrimination, over the prohibited zones in the interna waters.

The ruling of the Ministry granting or refusing to grant the approval referred to in paragraph 3 of this article

National legislation - DOALOS/OLA - United Nations aSif




Page 8

shall not be appeal ed against, but an administrative lawsuit may be instituted.

The provision concerning the prohibited zones in the internal waters shall be brought forward by the
Minister of Defence at the proposal of the Minister.

The provision concerning the prohibited zone in the internal waters shall be announced in the “Notice to
Mariners’.

Article 17

The foreign waterborne craft that due to force majeure or distress at sea has been compelled to take refuge
in the internal waters of the Republic of Croatia shall without delay inform of the circumstance the nearest harbour
harbourmaster’ s office or harbourmaster’ s branch office.

Article 18

The Minister, in keeping with the regional plan, shall prescribe conditions for the erection and maintenance
of installations and appliances on the sea and made secure to the seabed for the breeding of sea animals.

The commercial breeding of fishes and other sea animals referred to in paragraph 1 of this article shall be
regulated by a special law.

Chapter 111
THE TERRITORIAL SEA

Article 19

Theterritorial sea of the Republic of Croatiais the sea belt 12 nautical miles wide, reckoning from the
baseline in the direction towards the economic belt.

The baselineis formed by:

(2) the line of the mean low waters along the shores of the land and the islands;

(2) the straight lines closing the entrances to the ports or bays;

(3) the straight lines connecting these points on the shore of the land and on the shore of theislands;

(a) Cape ZarubaEa - south-eastern cape of the Island of Mrkan - southern cape
of the Idland of St. Andrija- Cape Gruj (Island of Mljet);

(b) Cape Korizmeni (Island of Mljet) - Island of Glavat - Cape Struga (Island of
Lastovo) - Cape Veljeg mora (Island of Lastovo) - south-western cape of the
Island of Kopiste, Cape Velo dance (Island of Korcula) - Cape Proizd -
south-western cape of the Island of Vodnjak - Cape Rat (Island of Drvenik mali)
- rock Mulo - rock Blitvenica- Island of Purara- Island of Balun - Island of
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Mrtovac - Island of Garmenjak veli - point on the Island of Dugi otok with
co-ordinates 43°53'12" north latitude and 15°10'00" east longitude;

(c) Cape Vdli rat (Island of Dugi otok) - Rock Masarine - Cape Margarina
(Island of Susak) - Albanez shallows - Island of Grunj - rock of Sv. Ivan na
pucini - Mramori shallows - Island of Altiez - Cape Kastanjija.

The baselines are marked on the seachart " Jadransko more" (the Adriatic Sea), published by the State
Hydrographic Institute (“DrZavni hidrografski zavod”).

In determining the straight baseline of the territorial sea, part of the seashore will be considered a so the
most projecting permanent port buildings forming part of the port system.

Article 20

The outer limit of the territorial seaisthe line any point of which is 12 nautical miles distant from the
nearest point on the baseline.

Article 21

Any foreign waterborne craft has the right of innocent passage through the territorial sea of the Republic of
Croatia.

Article 22

By innocent passage of awaterborne craft is understood navigation on the territorial sea of the Republic of
Croatia without entering any of the country's ports open to international traffic, or navigation with the purpose of
entering such port, or a port where the shipyard in which the waterborne craft will be repaired is situated, or in order
to leave it for the economic zone, on condition that the peace, order or safety of the Republic of Croatia are not
disturbed.

The foreign waterborne craft shall accomplish the innocent passage by the shortest usua route, without
interruption and delay.

Stopping and anchoring of a foreign waterborne craft using the right of innocent passage is permitted only if
caused by events ascribed to regular navigation or force majeure or distress at sea, or in order to offer assistance to
people, waterborne craft or aircraft in danger or trouble.

Article 23

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Croatia shall be informed through diplomatic channels
by the State to which the warship bel ongs about the intention of innocent passage of the foreign warship through the
territorial sea of the Republic of Croatia not later than 24 hours before the ship's entering the territorial sea of the
Republic of Croatia.
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Article 24

Innocent passage shall not be considered the passage of aforeign waterborne craft through the territorial sea.
of the Republic of Croatiaif the ship engages in one of these activities:

(2) threatens with force or uses force against the sovereignty, territorial integrity and by the Constitution of
the Republic of Croatia established legal system, or in any manner violates the principles of internationa law;

(2) exercises or practices training with weapons;

(3) any collecting of information or data to the prejudice of the defence or security of the Republic of
Croatig;

(4) any propaganda activity aimed at affecting the defence or security of the Republic of Croatia;
(5) the launching, landing or taking on board of any aircraft;
(6) launching, landing or taking on board of any military device;

(7) loading or unloading of any commodity, currency or persons contrary to the customs, taxation or health
regulations or regulations concerning the entry and stay of foreignersin Croatia;

(8) any act of deliberate or serious pollution of the marine environment;
(9) any fishing or catching of other marine animals;
(10) the carrying out of any research, examination or survey activities,

(12) any activity with aview of unauthorized interference with any communications system or any other
system or installation of the Republic of Croatia;

(12) any other activity not having a direct bearing on the passage.

Article 25

The Minister may within the internal waters and in the territorial sea of the Republic of Croatia fix and
prescribe compul sory sea lanes or traffic separation schemes with the safety of navigation in mind for al or for some
kinds of waterborne craft.

The navigable routes and traffic separation schemes referred to in paragraph 1 of this article shall be fixed
in the specially protected parts of the nature reserve with the approval of the Ingtitute for the Protection of Nature of
the Ministry of Public Works and Environmental Protection.

The sealanes and traffic separation schemes referred to in paragraph 1 of this article shall beindicated in
the seachart " Jadransko more" (The Adriatic Sea) and announced in due time in the "Notice to Mariners".
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Article 26

The foreign fishing ship on passage through the territorial sea of the Republic of Croatia shall not engage in
fishing or catching other sea animalsin the sea or on the seabed.

The foreign fishing ship shall sail in the territorial sea of the Republic of Croatia at a speed of not less than
six knots, without stopping or anchoring except if absolutely necessary in consequence of force majeure or distress at
sea, and carry visible signals of afishing vessal.

The provisions of paragraphs 1 and 2 of this article shall not refer to aforeign fishing ship having a permit
for fishing in the territorial sea of the Republic of Croatia while the ship isin the territory where fishing is permitted.

Article 27

More than three foreign warships of the same nationality shall not be passing through the territorial sea of
the Republic of Croatia at the sametime.

Article 28

Warships, tankers, nuclear-powered ships, and ships carrying dangerous chemicals or noxious materials,
while sailing on the internal waters and during the innocent passage through the territorial sea of the Republic of
Croatia shall sail following the prescribed lanes for these ships, observe the traffic separation schemesin the areas
where these traffic lanes or systems of separated traffic are prescribed, and satisfy any other prescribed conditions
regarding the safety of navigation and prevention of polluting the marine environment.

Article 29

A foreign submarine and any other underwater vehicles shall during the time of passage through the
territorial sea of the Republic of Croatia navigate on the surface and fly the flag its State.

Article 30

The Minister may, as an absolutely necessary safety measure, and the Minister of Defence for the purpose
of artillery drill, define particular zones in the territorial sea of the Republic of Croatia in which the passage of
foreign waterborne craft shall be temporarily suspended.

The decision of defining the zone mentioned in paragraph 1 of this article with the boundaries of the zone
and other necessary data shall be gazetted in due time in the "Notice to Mariners".
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Article 31

If the foreign warship, or the foreign public ship, does not observe the regulations on innocent passage
mentioned in articles 22 to 25 and 27 to 30 of this Law or the generally accepted international rules concerning the
prevention of collisions at sea, and if the ship does not answer the challenge to observe these rules, the Croatian
police, war or other authorized ship, or aircraft or organ shall ask that ship to leave the territorial sea of the Republic
of Croatia at once.

Article 32

National and foreign physical and legal persons may engage in scientific research, exploration,
photographing and surveying of the sea, seabed and marine subsoil in the territorial sea of the Republic of Croatia
only with the permission and under constant supervision of the Ministry, and on conditions prescribed by the
Minister.

During the research, exploration or survey work mentioned in paragraph 1 of this article, at least one expert
from a Croatian scientific institution appointed by the Ministry has to be on board the foreign scientific research
ship.

The provisions of article 13 of this Law shall apply to activities referred to in paragraph 1 of thisarticle.

Chapter 1V

THE ECONOMIC ZONE 42

Article 33

The exclusive economic zone of the Republic of Croatia comprises the marine spaces from the outer limit
of the territorial seain the direction of the open sea up to its outer limit permitted by general international law.

Article 34

In its economic zone the Republic of Croatia shall implement its sovereign rights with the purpose of:
(a) Exploring and exploiting, conserving and managing the animal and mineral resources;

(b) Generating power using the sea, sea currents and winds.

Article 35

The authorized organs of the Republic of Croatia have the right and duty to undertake any necessary
measure in order to implement their sovereign rights of exploring, exploiting, conserving and managing the animal
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maritime resources in the exclusive economic zone of the Republic of Croatia, including the examination, inspection,
capture of foreign ships and court proceedings. The state of the ship's flag shall be immediately informed through
diplomatic channels of the capture or seizure of the foreign ship and of the penalties adjudged.

Article 36

In the exclusive economic zone the Republic of Croatia has the exclusive right to build, permit and control
the building, work and use of the artificial islands, installations and appliances at sea, on the seabed and in the
marine subsoil.

The consent for the building, work and use of artificial islands, installations and structures referred toin
paragraph 1 of this article shall be given by the Ministry.

Article 37

Thelegal or physical person granted permission to construct an artificial island, installation or structure
referred to in article 36 of this Law, shall:

(a) Not less than 30 days before the beginning of the work, through the harbourmaster’ s office announce the
data concerning the place, manner of construction and the dimensions, size, depth and appearance of the marine
facility;

(b) Install permanent signalling means at the site where the construction work is to begin, and then also on
the marine facility itself;

(c) Remove any marine facility that is no longer in use or is abandoned, without causing damage to the
fisheries, protection and conservation of the marine environment or any other legitimate use of the sea.

Article 38

At the suggestion of the contractor engaged in the exploration and exploitation of the resources of the
economic zone of the Republic of Croatia the Minister may, when necessary, establish around the artificial islands,
installations and appliances mentioned in article 36 of the Law safety zones up to 500 metres wide measured from
each and every point of the outer edge of the marine facility, and prohibit navigation in these zones.

The establishment of the safety zone, its width and regime of navigation in it shall be announced in due time
in the "Notice to Mariners'.

Article 39

The artificial idands, installations and structures, as well as the safety zones around them shall not be
established in locations where interference may be caused with the recognized international navigable routes.
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Article 40

The Republic of Croatia shall apply its Customs, fiscal, health, immigration and penal regulations, as well
as regulations concerning foreigners, on any artificial island, installation and appliance in the economic zone of the
Republic of Croatia.

Article 41

Foreign physical and legal persons may engage in scientific research in the economic zone of the Republic
of Croatiawith the approval of the Ministry if the exploration is carried out for peaceful purposes and isa
contribution to the scientific understanding of the marine environment.

The conditions on the basis of which the approval mentioned in paragraph 1 of this article is given shall be
prescribed by the Minister.

The exploitation and exploration with a view to exploiting the natural resources in the economic zone shall
be done with the approval given according to special provisions.

Article 42

During the navigation in the economic zone of the Republic of Croatia the waterborne craft shall observe
the generally accepted international rules and standards and the Croatian regulations concerning the prevention of the
pollution of the sea from ships and pollution caused by the dumping of waste.

During the overflight of the economic zone of the Republic of Croatia the aircraft shall observe the
generally accepted international rules and the Croatian regulations on the control of pollution of the seafrom the air
or by air.

Detailed regulations concerning the control of the pollution of the marine environment in the economic zone
shall be laid down by the Minister with the consent of the Minister of Building Construction and Environmental
Protection.

Chapter V
THE CONTINENTAL SHELF

Article 43

The continental shelf of the Republic of Croatia comprises the seabed and subsoil of the submarine areas
outside the extreme limit of the territorial sea of the Republic of Croatiain the direction of the open sea up to the
boundary lines of the continental shelf of neighbouring countries.

The boundaries of the continental shelf of the Republic of Croatia and the Republic of Italy were laid down
by the 1968 Agreement between Italy and the former Socialist Federal Republic of Yugosavia.
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Until the agreement concerning the fixing of boundaries of the continental shelf with Montenegro, or with
the Federal Republic of Yugoslavia (Serbia and Montenegro) is reached, the Republic of Croatia shall for the time
being enjoy the sovereign rightsin that zone up to the median line proceeding to the outer limit of the territorial sea
in starting from the entrance of the Boka K otorska Bay in the direction of the open sea.

Article 44

The Republic of Croatia shall exerciseits sovereign rights over the continental shelf with the purpose of its
exploration and exploitation of the natural resources of the zone.

Under "natural resources” mentioned in paragraph 1, of this article are understood the mineral and other
inanimate resources of the seabed and its subsoil and the marine animals which, at the harvesting stage, are either
immobile on or under the seabed, or are unable to move except in constant physical contact with the seabed or the
subsoil.

Article 45

In order to implement the rights mentioned in article 44, paragraph 1, of this Law the navigation, fishing,
protection of living resources of the sea, as well as the basic oceanographic or other scientific explorations of public
character, shall not be unduly prevented.

The provisions of article 41 of this law shall be applied in case of the explorations in the continental shelf
mentioned in paragraph 1 of thisarticle.

Article 46

The exploitation of the natural resources of the continental shelf of the Republic of Croatia and the erection,
start-up and maintenance of the necessary installations and equipment for the exploration and engagement in the
exploitation activities may be carried out observing the conditions prescribed by law and the regul ations made on the
basis of law.

Articles 36 to 40 of this Law shall be applied to the installations and equipment mentioned in paragraph 1 of
thisarticle.

The Ministry shall approve and supervise the laying and maintenance of submarine cables and pipelinesin
the continental shelf of the Republic of Croatia that enter into the area of the Croatian territorial sea, and the
approval for the direction of laying submarine pipelines that are laid in the continental shelf of the territorial sea of
the Republic of Croatia and do not enter the area of the territorial sea of the Republic of Croatia shall be given by the
Republic of Croatia.

The ruling of the Ministry granting or refusing to grant the approval referred to in paragraph 3 of this article
shall not be appealed against, but an administrative lawsuit may be ingtituted.

The conditions on the basis of which the approval referred to in paragraph 3 of this article is granted shall
be laid down by the Minister.
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Chapter VI
THE RIGHT OF HOT PURSUIT

Article 47

Hot pursuit of aforeign ship shall be undertaken if the competent authority has a founded suspicion that the
foreign ship, or boat or waterborne craft working as ateam and using the ship pursued as a mother ship have violated
this Law or any other regulations of the Republic of Croatia or generally accepted rules of international law.

Hot pursuit of aforeign ship shall begin only if the suspected ship, its boat or waterborne craft working in
concord with the suspected ship iswithin the internal waters, in the territorial sea, in the exclusive economic zone or
above the epicontinental shelf of the Republic of Croatiaand if it does not cometo a halt on the visible or audible
call to stop sent from a distance permitting the call to be seen or heard.

The hot pursuit of aforeign ship can be continued in the open sea, the exclusive economic zone or in the
contiguous zone of the foreign country if the pursuit has not been interrupted, until the ship has entered the territorial
sea of itsown or of athird State.

The hot pursuit can be undertaken by police boats, warships or military aircraft or other ships or aircraft
authorized for the purpose. In the exclusive economic zone or over the continental shelf, hot pursuit shall begin only
in caseif violation of the regulations applicable in these zones has been committed.

If the pursued ship has during the hot pursuit been arrested, the pursuer shall surrender it to the
harbourmaster's office competent for the port in which the ship was found. If the ship had only been passing through
the Croatian territorial waters or the territorial sea, it shall be surrendered to the nearest harbourmaster's office. If the
harbourmaster's office to which the ship has been surrendered is not competent to institute proceedings against the
ship, it shall advise the body competent to institute the proceedings and act in conformity with itsinstructions.

The provisions mentioned in this article do not refer to foreign warships and public ships enjoying
immunity.

PART THREE
MARITIME DEMESNE

Chapter |

BASIC PROVISIONS

Article 48

The maritime demesne is the public estate of interest to the Republic of Croatia, is under its special
protection, and shall be used and/or exploited under the conditions and in the manner prescribed by law.
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Article 49

The maritime demesne includes the internal waters and the territorial sea, its seabed and subsoil, aswell as
parts of the dry land that are by their nature intended for public maritime use or are declared as such.

In respect of paragraph 1 of this article the following shall be considered as maritime demesne: the
seashore, ports and harbours, breakwaters, embankments, dams, sandbars, rocks, reefs, mouths of rivers flowing into
the seq, sea canals, and animate and inanimate natural resources (fishes, minerals, etc.) in the sea and in the marine
subsoil. (cf. Narodne Novine, i.e. Official Gazette of the Republic of Croatia, No. 74/95)

Article 50

The seashore extends from the mean low-water line and comprises the land belt limited by the line reached
by the highest waves during a storm, as well as that part of the dry land the nature and purpose of which is intended
for the exploitation of the sea for seaborne traffic and long shore fishery, aswell as for other purposes in connection
with the exploitation of the sea, the area at least six metres wide measured from the line horizontally extending from
the mean high-water line.

The mean high-water line shall be determined by the State Hydrometeorological Office.

In case the seashore defined in terms of paragraph 1 of this article comprises areas of dry land of unegqual
width, as maritime demesne shall be considered the land area of wider extent.

By exception, at the suggestion of the body of the local self-government unit through the mediation of the
county assembly the Minister may decide for alarger part of dry land than that determined in paragraph 1 of this
article to be considered as seashore if this part according to its nature or purpose serves or may serve for public use,
or anarrower part of the dry land if thisis required by the existing conditions on the seashore (retaining walls, walls
of cultura and religious buildings, and the like).

The seashore includes a so the part of dry land created by leveling of the ground.
In case of doubt whether a certain estate constitutes maritime demesne, the decision shall be reached by the

Minister, who shall also decide the limit of such maritime demesne.

Article 51

There is no property in the maritime demesne or other proprietary rights on any basis.

Anybody isfree to use and/or to be benefited by the maritime demesne according to its nature and purpose
in conformity with the provisions of this Law.

Specia use and/or economic use of a part of the maritime demesne can be approved to physical and legal
persons (concession) provided that such use is not in contradiction with the interests of the Republic of Croatia.

Special use of the maritime demesne is any use that is not general use or economic exploitation of the
marine demesne.
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Article 52

The part of the maritime demesne intended for the requirements of defence, improvement of the river
courses, streams connected with the sea and other infrastructure facilities of interest to the Republic of Croatia may
be excluded from public use by the decision of the Government of the Republic of Croatia.

Article 53

Special use and/or exploitation of the maritime demesne in violation of the specia regulations concerning
the protection of the environment shall be considered adverse to the interest of the Republic of Croatia.

Article 54

By letting out the maritime demesne for special use and/or exploitation to persons referred to in article 51,
paragraph 3, of this Law other persons may be partly or entirely excluded from the use and/or exploitation of the
maritime demesne.

The exclusion referred to in paragraph 1 of this article shall not be applied in case of force majeure or
distress at seawhile these arein force.

Article 55

The maritime demesne records are kept according to the real property registry regulations.

Article 56

The maritime demesne shall be managed, maintained and protected by the Republic of Croatia directly
and/or through the mediation of the county prefectures.

The administrative and inspection supervision regarding the implementation of the regulations concerning
the maritime demesne shall be the responsibility of the Ministry, if not otherwise provided by this Law.

The inspector supervises the application of the decision and concession agreement and informs the body
granting the concession (hereinafter referred to as “lessor”)1/ thereof.

Article 57

The funds for the maintenance, management and advancement of the maritime demesne are:

(1) Concession royalties for the use and/or exploitation of the maritime demesne outside the port area;
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(2) Feesfor the use of the maritime demesne paid by boat owners registered in the boat record book;

(3) Half the amount of compensation for the damage or destruction of the marine flora and fauna caused by
the pollution of the sega;

(4) Amounts of the fines for maritime offences;
(5) The amount of part of the monetary compensation from the sale of petrol;

(6) Amounts of the monetary consideration paid for the safety of navigation paid by foreign yachts and
boats intended for recreation and sports,

(7) Funds from other sources.

The means referred to in paragraph 1 of this article shall be used exclusively for the:

(1) Maintenance, management, protection and advancement of the maritime demesne;

(2) Maintenance and repairs of minor ports;

(3) Erection and maintenance of the appliances for the safety of navigation in minor ports;

(4) Coverage of the costs of the elimination of danger and detrimental consequences due to pollution;
(5) Purchase of appliances and equipment of the service for the prevention of the pollution of the sea;

(6) Designing of research and professional projects intended for the preservation of the marine environment
and natural resources of the sea;

(7) Coverage of actual costs arising from the life-saving activities at sea;
(8) Purchase of life-saving appliances and salvage equipment.

The funds referred to in paragraph 1 points (5) and (6), of this article are State revenue and are ceded to the
harbourmaster’ s offices and shall be used exclusively for the purposes referred to in paragraph 2, points 7 and 8, of
thisarticle.

The funds referred to in paragraph 1 points (2), (3), (4) and (7), of this article are county prefecture revenue,
and shall be used by the county assembly on whose territory the funds have been realized exclusively for the
purposes referred to in paragraph 2 of this article, except for the purposes provided for in points 7 and 8 of this
article.

The concession royalty referred to in article 62 paragraph 1, of this Law is Government revenue and shall
be ceded in its entirety to the county assembly on whose territory it has been realized exclusively for the purposes
referred to in paragraph 2, and paragraphs 7 and 8 of this article.

The concession royalty referred to in article 62, paragraph 2, of this Law is State revenue, and shall be
deposited to the special account and used exclusively for the purposes referred to in paragraph 2 of this article, if not
otherwise provided for the requirements of the country's restoration.
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Article 58

The owners of boats registered in the boat record book shall pay afee for the use of the maritime demesne
at the place where their boats are registered in the boat record book.

The fee referred to in paragraph 1 of this article shall not be paid for boats of government bodies.

The fee, the amount of which is determined by the Minister, shall be paid for the current year not later than
the end of February.

Chapter 11
CONCESSIONS

Article 59

Physical and legal persons may be given permission for special use and/or economic exploitation of the
maritime demesne (concession ).

Concession rights on the maritime demesne shall be granted in away and under conditions laid down in this
Law.

The concession gives the concessionaire the right to use and/or exploit the maritime demesne to the extent
and on the conditions laid down in the act of concession.

The concession shall not be transferred to a second person without the express agreement of the lessor.

The winner at the public sale of installations erected by concession on the maritime demesne shall not use
and/or exploit them without express agreement of the lessor.

If the concessionaire dies, or the legal person ceases to exist, his heirs, or the successors of the legal person
take his place, but the validity of the concession agreement ceasesiif the heirs, or legal successors do not ask the
lessor to confirm the concession agreement within six months from the day of death of the concessionaire or
cessation of existence of the legal person. If the lessor does not confirm the concession agreement, the regulations
valid for the revocation of the concession shall be applied.

Article 60

The act of concession covers the area of the maritime demesne let out for use and/or exploitation, the mode,
conditions and time of use and/or exploitation of the maritime demesne, royalty to be paid for the concession,
authorization of the lessor, the rights and obligations of the concessionaire including the obligation of maintaining
and protecting the maritime demesne.

On the basis of the act of concession the lessor and the concessionaire enter into a concession agreement.
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Article 61

The concession for a period of up to four years, if it does not include the construction of solid facilities that
are difficult to remove, shall be granted on demand.

The concession for a period of up to four years, if it includes the construction of solid facilities that are
difficult to remove, as well as concessions for a period exceeding four years, shall be granted on the basis of public
offer invitation.

in case of a number of licensing requests, preference shall be given to the applicant offering greater security
for amore profitable and appropriate use and/or exploitation of the maritime demesne, and who proposes the use
and/or exploitation that is of more significant interest in the estimate of the lessor.

Article 62

Asatransferred transaction of the Government Administration, the act of concession referred to in article
61, paragraph 1, of this Law shall be made by the competent county assembly on the basis of the opinion of the
communal and/or municipal authority, and the act of concession referred to in article 61, paragraph 2, of this Law
shall be made by the county assembly by consent of the Ministry.

The concession for a period of 12 years or more, but not more than 33 years, shall be granted by the
Government of the Republic of Croatia.

The concession for a period of more than 33 years shall be granted by the Parliament of the Republic of
Croatia.

The preliminaries to making the act of concession as well as the draft of the contract referred to in article 60
of this Law shall be the responsibility of the County Office for Maritime Affairs.

In case of disagreement between the County and the Ministry as regards the granting of the concession, the
case shall be decided by the Government of the Republic of Croatia.

Article 63

The granting of the concession shall be founded on the findings and the opinion of the body of experts so as
to:

(a) make the concession respond to all special regulations and the economic character of the maritime
demesne,

(b) coordinate the concession with the economic strategy and policy of the economic development of the
Republic of Croatia and the County,

(c) prevent the planned activity from reducing, hindering or rendering impossible the use and/or
exploitation of this, or of the neighbouring parts of the maritime demesne in concordance with their specified
purpose.
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The body of experts for the appraisal of the proposed concession granted by the county assembly by consent
of the Ministry and granted by the Government of the Republic of Croatia, shall be composed of adequate experts
(planning specialist, nature conservancy specialist, specialist for the relevant planned activity and seaborne traffic)
and appointed by the Minister in conjunction with the Minister of Building Construction and Environmental
Protection.

The body of experts for the appraisal of the concession granted by the county assembly shall be appointed
by the county governor.

Article 64

For each concession granted on the maritime demesne an annual royalty fixed by the act of decision shall be
paid.

The amount of the royalty shall be founded on the economic justification of the expected profitability and/or
the use of the maritime demesne, the estimated degree of peril to the nature, human environment and health, and the
protection of the interest and safety of the Republic of Croatia.

The royalty shall not be paid for concessions granted to bodies of the government administration, bodies of
local self-government and government, physical or legal persons engaging in charity or other purposesin the interest
of the Republic of Croatia.

Article 65

The concessionaire may, by consent of the lessor, establish a hypothec on the facilities that he has built on
the maritime demesne, under conditions referred to in the concession agreement.

Article 66

All concession s on the maritime demesne shall be granted on the basis of the vested rights that the Republic
of Croatiahastoit.

The concessionaire shall seeto it that third parties with whom he entersinto legal relations relevant to the
concession obtained do not use and/or exploit the maritime demesne in violation of the conditions under which the
concession has been granted to him.

The concessionaire shall not make demands upon the Republic of Croatia for compensation if his right of
the specia use and/or exploitation of the maritime demesne has been limited by the earlier rights of third parties or a
change in the demesne caused by natural phenomena. In this case the annual royalty may be reduced in proportion.

Article 67

The lessor may revoke the concession entirely or partly at any time if the interest of the Republic of Croatia
calsfor it, afact that shall be established by the Parliament of the Republic of Croatia.
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If the concessionaire hasin view of the concession constructed a building or made other investments on the
maritime demesne in conformity with the act of and agreement of concession, he has, in case of the revocation of the
concession, the right to claim damages in proportion with the time for which he has been deprived of availing
himself of his rights under the concession.

If the concession has been revoked in part only the concessionaire has the right to renounceit in its entirety.
Notice of the renunciation shall be given to the lessor within 30 days from the day he was served the naotice by the
lessor of the concession being revoked in part only.

Article 68

The provisions of articles 66 and 67 of this Law shall be applied also in case the concessionaireisnot in a
position to make use of the concession in its entirety or in part only in consequence of the building construction or
other works carried out in the interest of the Republic of Croatia.

Article 69

The concession may be revoked:

(a) If the concessionaire does not finish building within the scheduled time the installation for which the
concession has been granted,

(b) If the concessionaire contravenes the provisions of this Law regulating the maritime demesne or the
by-laws brought in with the implementation of the regulations of the Law or the terms and conditions of the
concession in mind,

(c) If the concessionaire does not make use of the concession or exploitsit for purposes not granted to him
by the concession agreement, or goes beyond the bounds defined in the concession,

(d) If the concessionaire without approval does on the maritime demesne delineated in the concession
agreement work that is not envisaged in the concession or isin contradiction with the approved project,

(e) If the concessionaireisin default of the payment of the royalty for the concession,

(f) If the concessionaire fails to maintain or neglects the regular maintenance and protection of the maritime
demesne in the sense of the concession decision.

In case of the occurrences referred to in the foregoing paragraph the concessionaire shall be asked to give
within a determined time his reaction to the stated reasons for the intended cancellation of his concession.

Article 70

The concession shall terminate:

(a) With the expiration of the period of time for which it has been granted,
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(b) With the concessionaire’ s renunciation after the expiration of the time determined in the act of
concession,

(c) With the death of the concessionaire, or the cessation of the legal person if the heirs or legal successors
fail to ask in due time for the confirmation of the concession,

(d) With the withdrawal of the concession on the part of the lessor.

The decision concerning the termination of the concession shall be made by the lessor.

Article 71

When the concession terminates under the provisions of article 69 or article 70, paragraphs (a) and (b), of
this Law, the concessionaire shall not be entitled to indemnification.

If the concessionaire has set up a building of some kind on the maritime demesne on the conceptual basis of
the concession decision, he has the right to retain the new acquisitions and erections he has built if thisis possible by
the nature of things and without causing major damage to the maritime demesne. If thisis not possible, the new
acquisitions shall be considered constituent elements of the maritime demesne, but the lessor shall have the option of
asking the concessionaire to remove them as awhole or in part at the expense of the former and restore the maritime
demesne to its previous condition.

If the concessionaire does not comply with the request of the lessor to place the maritime demesne within
the determined time at free disposal of the lessor, or fails to remove the new acquisitions and erections, the decision
shall be carried out ex officio at the concessionaire’ s expense.

Article 72

The negotiation of any problems and the settling of any disputes in connection with the granting,
implementation, revocation, withdrawal or alteration of the act of concession relating to the maritime demesne is
within the competence of the Ministry.

The ruling of the Ministry shall not be appealed against, but an administrative lawsuit is possible to be
instituted.

Chapter 111

LAW AND ORDER IN THE MARITIME DEMESNE

Article 73

The competent body of the government administration shall before issuing the approval for the construction
of the facility in the maritime demesne obtain the consent of the competent harbourmaster's office.

The construction referred to in paragraph 1 of this article shall be considered a so the extension of the dry
land by leveling it into the sea.
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Article 74

The deposition of materials on the seashore or into the sea (from excavations, demolished buildings, waste
matter etc.) shall be permitted only when approved by the administrative body competent for building construction
matters.

The administrative body referred to in paragraph 1 of this article shall before making the decision obtain the
consent of the body competent for environmental protection matters, water resources management and the competent
harbourmaster's office.

Article 75

Solid, liquid or gaseous matters polluting the maritime demesne shall not be thrown, deposited or let flow
into the sea or onto the seashore.

The materials that may not be deposited or |et flow into the sea, depending on their origin, shall be
prescribed by the competent ministers by special regulations with the approval of the Minister.

Any person noticing that the maritime public property has been polluted shall inform of the fact the nearest

harbourmaster's office or its branch, or the nearest competent county office.

Article 76

In the maritime demesne it is prohibited to engage in works that could endanger the lives and health of
people, do damage to waterborne craft and other installations or pollute the maritime demesne.

Article 77

The waterborne craft may empty waste oil bunkers, sludge deposits and other refuse only in placesin the
port or outside of it where there are installations for the reception of such materials.

If the harbourmaster's office ascertains that the non-emptying of bunkers referred to in paragraph 1 of this
article may cause the pollution of the sea during the ensuing voyage, the shipmaster of the waterborne craft shall be
ordered to empty these bunkers before leaving port.

If in the case referred to in paragraph 2 of this article the waterborne craft does not empty the bunkers of
waste oils, sludge deposits and other refuse, the harbourmaster's office may prohibit the waterborne craft to leave
port.

Article 78

In the case of pollution of the sea, the harbourmaster's office is authorized to prohibit the waterborne craft
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to leave port, or order the detention of the waterborne craft that has caused pollution in the sea waters of the
Republic of Croatia until the waterborne craft has defrayed the expenses of the removal of the noxious materials
from the maritime demesne and other damage caused by the pollution, or has deposited sufficient security for the
coverage of the damage.

Article 79

When the notification of maritime demesne pollution has been received by the harbourmaster's office, they
shall inspect the site at once, establish the condition and cause of the pollution and, if possible, the amount of the
damage caused.

The damage caused has to be established if possible in the presence of the one to whom the pollution is
imputed, and if necessary also in the presence of experts and witnesses. A report shall be drawn up of the inspection.

The harbourmaster's office shall inform the competent body of the county of the pollution of the seain order
to proceed with adequate measures for the removal of the noxious materials from the maritime demesne.

Article 80

The physical or legal person using the equipment, installation and plant for the acceptance, storage and
processing of oilsin the maritime demesne shall, while unloading, transhipment or loading these goods undertake
measures for the efficient prevention of leakage or discharge of these qils, or prevent the spreading of the discharged
oil over the maritime demesne.

The pipelines and pipe connections of the ships with land installations have to undergo regular quarterly
surveys by a committee of experts appointed by the harbourmaster's office.

One member of the committee referred to in paragraph 2 of this article shall be the representative of the
legal or physical person referred to in paragraph 1 of thisarticle.

PART FOUR
SAFETY OF NAVIGATION

Chapter |
GENERAL PROVISIONS

Article 81

The safety of navigation enacted by this Law refers to:

(1) The basic conditions that shall be conformable to: the navigable waterways in the internal watersand in
the territorial sea of the Republic of Croatia, ports, waterborne craft of the Croatian flag as well as those sailing in
the internal waters and in the territorial sea of the Republic of Croatia, floating facilities, the crew on waterborne
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craft, navigation and pilotage on the sea, and

(2) The control over the compliance with this part of the Law.

Article 82

The physical or legal person engaging in the public seaborne transport business, commercial company
(hereinafter referred to as “ company”) or body managing a port and company attending to the maintenance of
navigable waterways and beacon age shall:

(1) Organize the supervision of works relating to the safety of navigation,
(2) Provide for the permanent supervision of the safety of navigation,

(3) Keep track of the required data of importance for the safety of navigation.

Article 83

The Ministry shall investigate any accident in which a ship of the Croatian flag getsinvolved, aswell as a
ship of foreign nationality having an accident in the internal waters or territorial sea of the Republic of Croatiaif the
accident has resulted in the death or seriousinjuries of a Croatian citizen, major loss of or damage to property, or
pollution of the maritime environment.

Chapter 11
NAVIGABLE WATERWAYS

Article 84

The navigable waterway in the internal waters and in the territorial sea of the Republic of Croatiaisthe
marine belt of sufficient depth and width for the safe navigation of a waterborne craft and, as circumstances require,
also marked.

Thefacilities providing for the safety of navigation on the navigable waterways on the internal waters and
on the territorial sea of the Republic of Croatia are: lighthouses, coasting lights, buoys and other navigation marks,
signal stations and radio stations, optical, audible, electrical, electronic, radar and other aids for safe navigation.

For the use, or exploitation of the facilities providing for the safety of navigation on the navigable
waterways a compensation fee shall be charged.

Article 85

The navigable waterways of the Republic of Croatia shall be looked after, their navigability maintained,
provided with facilities for the safety of navigation and their good working order secured. Any change on the
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navigable waterways and of the facilities providing for the safety of navigation which are essential for the safety of
navigation shall be announced in the regular way in the Notices to Mariners (“ Oglasima za pomorce”).

Article 86

The work to be done in satisfying the requirements referred to in articles 84 and 85 of this Law shall be the
responsibility of the company "Plovput”.

Article 87

For the installation of the lights and marks signaling the obstructions on the navigable waterway aswell as
for the exploration and exploitation of industrial and other mineral raw materials, or for the construction of
installations on the waterway, the harbourmaster's office shall determine the position and distinction of the lights, or
marks, as well as the measures to be taken for the safe navigation, after considering the obtained opinion obtained
from the company "Plovput".

Article 88

Theinvestor or owner of the facilities or means presenting permanent or temporary obstructions on the
waterway (bridges, cables, sunken wrecks and the like) shall within the period of time determined by the competent
harbourmaster's office, install and maintain lights and signals marking these obstructions.

If the person referred to in paragraph 1 of this article failsto install the required light or other signal, or if
theinstalled light or other signal is not maintained in good working order, the company taking care of the
maintenance and beacon age of the waterway shall at the request of the competent harbourmaster's office and at the
expense of that person install the required light or other signal, or restore into working condition the defective light
or other signal.

Article 89

The coastal radio stations shall carry on radio-communication service intended for the protection of human
life and safety of navigation on the sea.

In rendering radio service, in accordance with the provisions on radio-communication referred to in
paragraph 1 of this article, the coastal radio stations shall secure continuous watch and other necessary services.

The waterborne craft that are obliged to carry aradio station shall organize a round-the-clock watch while
under way in compliance with the radio regulations.

Chapter 111
PORTS
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Article 90

The ports shall comply with the prescribed conditions of the safety of navigation.
Other questions in connection with ports that are not regulated with by Law shall be laid down in a special
law.

Article 91

Ports may be those open to public traffic or those intended for specia purposesif it has been previously
established that the prescribed conditions for the safety of navigation in ports are complied with.

The ports open to public traffic or those for specia purposes shall be instituted by a special legal provision,
and the conditions of the safety of navigation in the ports open to public traffic or those for special purposes shall be
determined by the Government of the Republic of Croatia.

Article 92

The managing body of the port shall maintain the port so as to secure safe navigation.

Article 93

The managing body of the port open to public traffic shall on terms of equality make it possible for any
physical and legal person to use the wharfage, waterfronts, moles and other facilitiesin the port according to their
purpose and within the capacity of the available facilities, if not otherwise provided by this Law or by another law.

Asregards the exploitation of a port open to international traffic and the payment of port dues the foreign

waterborne craft are equal to the Croatian ones, on terms of reciprocity.

Article 94

The foreign waterborne craft shall on arrival in the port lodge with the competent harbourmaster's office a
general statement, health statement and extract from crew list and passenger list.

When leaving port the foreign waterborne craft shall hand in the extract from the crew list and the passenger
list for those persons only that had been embarked or disembarked while the waterborne craft was in the port.

The foreign waterborne craft arriving from a Croatian port shall not lodge in the next Croatian port extracts
from the crew list and passenger list for those persons that are not embarked or disembarked in that port.
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Article 95

The foreign nuclear ship intending to call at a Croatian port open to international seaborne trade shall apply
for permission to enter the port and in due time submit a certified copy of the documents concerning the safety of the
nuclear plant to the Ministry for assessment of the ship's likelihood to cause nuclear damage.

The Ministry shall grant the ship referred to in paragraph 1 of this article approval to enter the Croatian port
if it has ascertained that the ship presents no danger of causing nuclear damage and if the ship, at the Ministry's
request, offers adequate security up to the amount referred to in article 857 of this Law.

Before the foreign nuclear ship that has been granted approval referred to in paragraph 2 of this article has
entered port, the competent harbourmaster's office shall give an order to the authorized company to verify, in the
most suitable place, the validity of the nuclear ship’s safety certificate and to make a survey to ascertain whether the
ship presents any danger of causing nuclear damage. The harbourmaster's office may, if necessary, carry out repeated
inspections during the ship's stay in the port.

Article 96

A foreign ship carrying more than 2,000 tons of oil, and not in possession of an insurance certificate or
other financial security given for the proprietary liability for the damage caused by ail pollution referred to in article
846 of this Law shall not enter a port or leave a port of the Republic of Croatia or load or unload ail in these ports.

The provision of paragraph 1 of this article refers also to a ship carrying more than 2,000 tons of oil owned
by aforeign State and not covered by insurance or other financial guaranteeiif it has not a confirmation of the State
inwhich it isregistered that the ship isthe property of that State and that its liability is covered within the limits
stated in article 842 of this Law.

Article 97

If in aport or other parts of the internal waters and the territorial sea afire breaks out or another accident
endangering the safety of human life or waterborne craft occurs, the competent harbourmaster's office shall order the
nearest or any other ship to proceed without delay to the site of the fire or accident to the rescue of the endangered
human lives.

Chapter 1V
NAVIGATION AND PILOTAGE

Article 98

In navigation the prescribed rules of navigation shall be applied, as well as the prescribed signals and marks
that have to satisfy the requirements of safe and orderly navigation.
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Article 99

Damaged, stranded or sunken waterborne craft obstructing or endangering the safety of navigation or
presenting a dangerous likelihood of pollution shall by the order of the competent harbourmaster's office be removed
from the navigable waterway.

Objects or materials that may obstruct or endanger the safety of navigation shall not be dumped into the
navigable waterway.

Article 100

A waterborne craft coming from abroad shall not communicate with other ships, bodies, organizations and
persons on the shore before being granted free pratique from the competent harbourmaster's office.

The foreign waterborne craft shall fly its country's flag while in the territorial seaor internal waters of the
Republic of Croatia.

Article 101

A laid-up foreign waterborne craft may stay within the internal waters of the Republic of Croatiaon
conditions established by the Minister.

2. Pilotage

Article 102

Pilotage is the guidance of awaterborne craft by a competent person (pilot), and expert advice given to the
captain of the waterborne craft for safe navigation in ports, straits and other areas of internal waters and the territorial
sea of the Republic of Croatia.

Pilotage may be port pilotage and coastal pilotage.
Port pilotage isthe piloting of a waterborne craft within the area of a port up to a certain limit, and coastal

pilotage in a part of the internal waters and the territorial sea up to the limit of port pilotage.

Article 103

Piloting in the internal waters and in the territorial sea of the Republic of Croatia shall not be conducted by
foreign legal persons without special approval of the Ministry. The approval shall be granted only if the pilotage
cannot or does not want to be conducted by a native legal person.

The ruling of the Ministry granting or refusing to grant the approval referred to in paragraph 1 of this article
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shall not be appeal ed against, but an administrative lawsuit may be instituted.

Article 104

Compulsory pilotage, its limits, time and place of the pilot's boarding and leaving shall be established, for
port pilotage, by the harbourmaster's office, and for coastal pilotage by the Minister.

To compulsory pilotage shall not be subject:

() Croatian warships, Croatian public ships, ships employed in the maintenance of navigable waterways
and facilities serving for the safety of navigation on these waterways, Croatian passenger ships and ferryboats plying
aregular service,

(b) Ships whose gross tonnage is under 500 tons.

As an exception to the provisions referred to in paragraph 2 point (b), of this article the harbourmaster's
office may for particular types of ships whose gross tonnage is under 500 tons prescribe compulsory port pilotage.

Pilotage shall be conducted exclusively by a company having the Ministry's approval for this activity.
The conditions on the basis of which the approval for conducting the pilotage service isissued shall be

established by the Minister.

Article 105

Non compulsory pilotage terminates when called off by the piloted waterborne craft, or when entering the
area of compulsory pilotage and the pilot is not authorized to conduct this pilotage.

Article 106

Pilotage shall be available to any waterborne craft on equal terms.

As regards the use of piloting services and the payment of the remuneration for these services the foreign
waterborne craft shall receive the same treatment as the Croatian waterborne craft, on term of reciprocity.

The amount of the remuneration for pilotage services shall be established by the Minister in a special

provision.

Article 107

The pilotage of awaterborne craft, regardless of whether compulsory of non compulsory, does not relieve
the shipmaster of the duty to conduct the navigation and manoeuvre the waterborne craft and of the responsibility
ensuing therefrom.

The operator of the waterborne craft using the pilot's services is responsible for the pilot's actions and
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failuresin the same way as for the actions and failures of a crew member of his own ship.

Article 108

The indemnification of the damage caused by the pilot to the operator of the waterborne craft using pilotage
servicesis the responsibility of the company employing the pilot at the moment when the damage was caused, up to
the amount of the basic compensation at the rate for pilotage service rendered multiplied by the factor 300 if it has
been proved that the blame for the damage lies with the pilot.

A contract limiting the liability of the company conducting compulsory pilotage, concluded contrary to the
provision of paragraph 1 of this article before the damage to the ship operator has been caused shall have no legal
effect.

The contract limiting the liability of a company responsible for compensating the damage caused by
non-compul sory pilotage, concluded before the damage has been caused, for an amount that is less than the amount
referred to in paragraph 1 of this article, shall have no legal effect.

Article 109

If the law does not exclude the possibility of claiming damages directly from the pilot by whom the damage
has been caused, the provision of article 108, paragraph 1, of this Law shall be applicable also to the pilot, except
when the damage has been caused by the pilot intentionally.

The pilot's responsibility, together with the responsibility of the company employing the pilot, or together
with the responsibility of any other legal person in whose employ the pilot may be, shall not exceed the limit of
responsibility referred to in article 108 of this Law, unlessit can be proved that the damage has been caused by the
pilot intentionally.

Chapter V
THE SHIP

Article 110

The ship is seaworthy within defined limits of navigation and for a specific purpose:

(2) if it satisfies adequate conditions prescribed by law and the technical rules of the Croatian Register of
Shipping (hereafter: technical rules) regarding:

(a) Protection of human life at sea,

(b) Safety at work and of the accommaodation of crew and other persons employed on shipboard,
(c) Accommodation of passengers on shipboard,

(d) Protection of the ship,

(e) Protection of the cargo on shipboard,
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(f) Protection of the environment from pollution coming from the ship,
(2) If it has the prescribed number of qualified crew members,
(3) If the accommodation and number of passengers on shipboard isin compliance with:

- The provisions and terms stated in the ship's papers, books and approved
technical documents of the ship,

- The rules regulating the conditions for the carriage of passengers,
(4) If the cargo on board has been loaded, stowed, distributed and adequately secured in compliance with:

- The provisions and terms stated in the ship's papers, books and approved
technical documents of the ship,

- The rules regulating the conditions of the carriage of cargo.

Article 111

The seaworthiness of the ship in compliance with the provisions of article 110, point 1, of this Law shall be
confirmed by technical supervision. The technical supervision shall be effected by the Croatian Register of Shipping
(hereafter: Register) in compliance with the technical rules.

The seaworthiness of a ship according to the provisions of article 110 points (2), (3) and (4), of thisLaw
shall be established by inspection, regular examination of the documents, and in instances prescribed by law, if
necessary, by surveying the ship or parts of it.

The Register shall effect the survey of the ship's seaworthiness on their own initiative in instances
prescribed by the provisions or their rules, or at the request of the inspectors or other interested persons.

Article 112

The technical inspection of the ship in compliance with the technical rules comprises:

(1) Approval of the technical documents on the basis of which the ship is being built or reconstructed,

(2) Approval of the type of machinery, installations and equipment to be built into the ship,

(3) Supervision of the construction or reconstruction of the ship,

(4) Supervision of the construction of the machinery, installations and equipment to be built into the ship,
(5) Survey of existing ships,

(6) Establishment of the aptness of the organization of the ships operators with regard to the safety of work
and the protection of the environment during the exploitation of the ships.
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Article 113

The surveys of existing ships may be: initial, regular and occasional.

Article 114

Theinitial survey isthe obligatory survey to which the existing ship is liable before the beginning of the
ship's exploitation on the occasion of:

(1) The registration in the register of ships,
(2) An alteration of the ship's assigned purpose, limits of navigation or of other properties of the ship to
which the provisions of the technical rules apply.

Article 115

Theregular surveys are the obligatory surveysto which the existing ship isliable at intervals prescribed by
the technical rules.

Article 116

The occasional survey isthe obligatory survey to which the existing ship isliable;

- When it has suffered an accident (damage) or when defects have been observed that may influence the
ship's seaworthiness,

- When the ship has been repaired or parts of it have been refurbished,

- When regular surveys have been delayed in compliance with the provisions of the technical rules,
- When the ship has been laid up for more than one year,

- When the ship's assigned purpose or area of navigation has been provisionally altered,

- When so demanded for a certain ship by the Register, in addition to the regular surveys.

Article 117

The survey of the ship to ascertain its fitness to make atria trip is an obligatory survey to which aship is
liable before going on atrial trip.

The scope of the survey shall be such asto make it possible to ascertain without any doubt that the ship
satisfies the special conditions prescribed for the performance of thetrial trip.
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The provisions of paragraphs 1 and 2 of this article shall be applied to any ship flying during the trial run
the flag of the Republic of Croatia, or the flag of another State if the tria trip is made within the interna waters and
territorial sea of the Republic of Croatia.

Article 118

The scope and method of making the initial survey and survey in order to ascertain the seaworthiness
necessary to make the trial trip, as well as the kind, frequency, scope, method of making them and the possibility of
delaying the regular surveys shall be re prescribed by technical rules.

Article 119

The ship's condition and that of its equipment shall be maintained so asto retain the ship's seaworthiness in
every respect without running any risk of the ship, persons on board, cargo and maritime surroundings being
endangered.

Article 120

When the supervision of the construction or reconstruction of the ship, or any survey of the ship have been
completed, no aterations or reconstruction of any kind of the ship's construction, machinery plant, equipment or
other parts to which the requirements of the technical rules apply shall be made without the previous approval of the
Register.

Article 121

The Register may exempt any ship of the new type, a ship not on aregular international service, or aship
plying in protected areas, and to which the provisions of international treaties apply, from the compliance with these
provisionsin instances and on the terms referred to in these treaties, if it has been ascertained that the ship is
seaworthy under the condition of exemption.

The Register may exempt from the compliance with the provisions of the technical rulesin instances and on
the terms provided in these rules a ship to which the provisions of international treaties do not apply if it has been
ascertained that the ship is seaworthy under the conditions of exemption.

Article 122

The Register may find a cargo ship seaworthy for the occasional carriage of passengers within the limits of
the internal waters and the territorial sea of the Republic of Croatiaif they ascertain that the ship isfit for the carriage
of passengers under special conditions.
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Article 123

The measurement of the ship shall be made to determine the tonnage of the ship.

Article 124

The tonnage measurement of ships shall be made by the Register in compliance with the technical rules.

Article 125

Under the provisions of this Law subject to tonnage measurement shall be:
(2) any ship being registered with the Croatian Register of Shipping,

(2) aforeign ship subject in a Croatian port to the payment of a remuneration the amount of which depends
on the ship's tonnage if measured according to rules whose provisions are in essence different from the provisions of
the technical rules.

Article 126

The tonnage measurement of a ship under the provisions of this Law shall be made before its registration
with the Register of Shipping.

Article 127

Renewed tonnage measurement of a Croatian ship is made:

(2) If after the tonnage measurement alterations have occurred in the distribution, design, capacity, use of
space, number of passengers the ship is permitted to carry, assigned freeboard or permitted draft of the ship, causing
an ateration of the ship's tonnage,

(2) If there is suspicion about the correctness of the tonnage measurement already made,
(3) If theinland navigation ship is being registered in the register book of seagoing ships.

In the case of renewed tonnage measurement, in compliance with the provisions referred to in paragraph 1
of this article, the register shall decide, depending on the reconstruction made, whether the renewed tonnage
measurement has to be carried out in its entirety or in part only.
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Article 128

The ship's papers that the ships are obliged to have serve as proof of the identity, seaworthiness and other
properties of the ship.

In the ship's books that the ships are obliged to keep shall be entered data concerning the more important
occurrences and work done on board.

Article 129

The ship's papers and books prescribed by this Law shall be written in the Croatian language.
The ship's papers and books issued on the basis of international treaties shall contain also atranslation into
the English language if thisis required by the provisions of these treaties.

Article 130

The ship's papers and books prescribed by this Law shall be on board and always available for inspection.

Article 131

To aship registered in the register book of seagoing merchant ships, register book of seagoing fishing ships,
and register book of seagoing public ships a certificate of registration shall be issued.

The certificate of registration is proof of the Croatian national character of the ship, with a note that the ship
has the right and obligation to fly the colors of the Republic of Croatia, the ship's assigned purpose and area of
navigation.

The certificate of registration contains all the entries from the insert of the main ship register book in which
the ship isregistered.

In case of non-conformity of the contents of the certificate of registration with the contents of the ship
register book regarding the registered rights, the rule in force shall be the entry in the ship register book.

The certificate of registration shall be issued by the harbourmaster's office that has entered the ship into the
register book.

Article 132

The harbourmaster's office that has issued the certificate of registration shall, ex officio, enter into the ship's
certificate of registration the entries from article 131 of this Law.

When the ship's name, port of registry, tonnage, system of propulsion, distinctive signal, assigned purpose
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or area of navigation have been changed, the certificate of registration has also to be altered.

Article 133

The provisional navigational certificate shall be issued to a ship procured in aforeign country that has not
yet obtained a certificate of registration, or to a ship that is abroad and whose certificate of registration has been lost.

A ship that has not yet been registered with the Croatian Register of Shipping shall with the provisional
navigational certificate obtain Croatian national character and the right and obligation of flying the colors of the
Republic of Croatia.

The provisional navigational certificate has a validity of up to one year from itsissuance, but its validity
may terminate even earlier, and that is at the moment of the ship's entry into the first Croatian port.

The provisional navigational certificate shall be issued by the diplomatic or consular representative of the
Republic of Croatia.

Article 134

In addition to the documents referred to in articles 131 to 133 of this Law, the ships registered with the
Croatian Registry of Shipping shall have:

(a) Documents and books prescribed by the international conventions concerning the ship in question,

(b) Documents and books prescribed by the Minister or by the Registry, serving as proof of the ship's
seaworthiness or of its other properties, or documents and books relating to the major occurrences on board, if these
documents are not comprised in point (a) of thisarticle.

Article 135

The Minister shall prescribe the form of the documents and books issued on the basis of hisrulesif thisis
not prescribed by the international treaty.

The form of the documents and books issued by the Registry shall be prescribed by the Registry if this has
not been prescribed by the international treaty.

The forms of the documents and books issued by the Register shall be gazetted in the specia edition of the
Register.

The expiry dates of validity, possibility of the renewal of validity, conditions under which particul ar
documents are invalidated are details to be provided for by the provisions brought in by the Minister, or by the
technical rules of the Register.

Chapter VI
FLOATING FACILITY

1. Establishing the Suitability for Use of the Floating Facility
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Article 136

The floating facility shall be suitable for usein a specifically approved location and for a defined purpose
on condition that:

(2) It complies with the adequate provisions of the technical rules of the Register as regards:

(8) The protection of human lives at sea,
(b) The safety at work and during the accommaodation of the crew and other persons employed on the
facility,

(¢) The accommaodation of other persons on the facility,

(d) The protection of the facility,

(e) The protection of the cargo on the facility,

(f) The protection of the environment from the pollution caused by the facility,

(2) It has the required number of qualified crew members and other persons employed on the facility,

(3) The accommodation and number of other persons are in compliance with:
- The provisions and conditions stated in the documents, books and approved technical documents of the
facility,

- The regulations concerning the conditions of the stay of other persons on the facility,
(4) The cargo on the facility isloaded, stowed and secured correctly and in compliance with:

- The provisions and terms stated in the documents, books and approved technical documents of the
facility,

- The regulations concerning the conditions of stowing the cargo,

(5) Thefacility is securely moored, anchored or lying on the seabed in a suitable location.

Article 137

As regards the establishment of the suitability for use, technical supervision and survey of floating facilities
the provisions of articles 110 to 122 of this Law relating to the ship shall be adequately applied.

2. Tonnage Measurement of the Floating Facility

Article 138

As regards the tonnage measurement of floating facility the provisions of articles 123 to 127 of thisLaw
relating to the ship shall be adequately applied.
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3. Documents and Books of The Floating Facility

Article 139

The floating facility shall have books, certificates and documents evidencing its specific characteristicsin
compliance with the regulations.

Article 140

To the documents and books of floating facilities the provisions of article 131 to 135 of this Law shall be
adequately applied.

Article 141

The owner of the floating facility shall have the approval for the location of the berth, or anchorage of the
facility, aswell as of its position on the seabed (location).

The provisions referred to in paragraph 1 of this article shall be issued by the harbourmaster's office after
previously obtaining expert opinions of the bodies of the communal administration competent for urban planning,
communal and sanitary services.

Article 142

The floating facilities shall be registered with the harbourmaster's office in the record book for floating
facilitiesin itsterritory.

The application for the registration of the floating facility in the above record book shall be submitted
within 15 days from the date of the completed initial survey.

Chapter VII
THE BOAT

1. Establishing the Seaworthiness of the Boat

Article 143

The boat shall be suitable for navigation and a defined purpose if its seaworthiness with regard to its design,
navigability, propulsion and other installations and equipment has been established.

The manner of establishing the seaworthiness of the boat shall be prescribed by the Minister.
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Article 144

The establishment of the seaworthiness of the boat shall be made by survey.
The survey of the boat may beinitial, regular and occasional.

The survey of the boat shall be made by the harbourmaster's office, and exceptionally, when it isa question
of reconstruction and change of the purpose for which the existing boats have been built, the survey may be made by
the Register.

Theinitial survey shall not be made to check the design, navigability, propulsion unit, installations and
equipment of the boat having a document attesting the building of the boat issued by the Register, or of aboat built
inaforeign country if it has adocument of an authorized technical organization in that country.

Article 145

The seaworthiness certificate of the boat issued by aforeign State shall be recognized on terms of
reciprocity.

If aboat that has not been registered in the territory of the Republic of Croatia belongsto aforeign citizen
whois not aresident of the Republic of Croatia and the boat has not a certificate of seaworthiness, the competent
body shall ban the boat from navigation until its seaworthiness has been established by the boat's survey.

The provision of paragraph 2 of this article shall be applied aso to boats whose condition isin evident
discordance with their actual certificate of seaworthiness.

After the boat's survey in compliance with the provision referred to in paragraph 2 of this article, the boat
shall be issued a certificate of competence.

2. Tonnage Measurement of Boats

Article 146

The tonnage of the boat has to be measured. The tonnage measurement of boats has to be madein
compliance with the technical rules of the Register.

If the boat's tonnage has been altered by repairs or reconstruction, the tonnage measurement of the boat
shall be renewed.

The tonnage measurement of boats shall be made by the harbourmaster's office.
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Chapter VIII
THE SHIP'S CREW

1. General Provisions

Article 147

The ship's consists of the persons embarked to do work on board and who are on the crew list.

Article 148

To do the work by which safe navigation is ensured the ship shall have an adequate number of crew
members with proper qualifications.

Article 149

The crew member of a ship of the Croatian mercantile marine engaged in work safeguarding navigation
shall be a person of adequate age and of an adeguate vocational experience and adequately certified to perform the
work on board for which this occupational skill is required, and an apprentice training for obtaining a certificate.

The occupational ranks of the crew members in the Croatian mercantile marine shall be acquired through an
adequate examination for a particular competency.

In addition to obtaining a certificate on the particular competency referred to in paragraph 2 of this article
the crew members can also obtain special certificates.

The specid certificates referred to in paragraph 3 of this article shall be obtained by passing an adequate
examination.

A certificate of competency for work on shipboard shall be obtained only by a person physically and
mentally fit to do work on shipboard, and not addicted to drugs or spirits, which shall be established by medical
examination and periodical check-ups.

Article 150

The crew member shall do the work on board in compliance with his duties prescribed by law and the rules
of navigation in such away as not to endanger the safety of the traffic or damage the ship or the cargo on it, the
safety of the passengers on board or other members of the crew and the environment from pollution with dangerous
chemicals and noxious materials (oil, liquid fuel waste and their mixtures, waste water and other waste matter, as
well as radioactive materials and their waste) from the ship.
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Article 151

The watchkeeping crew member shall not relinguish the place and space of his assigned watch without the
permission of the officer on duty.

The watch officer shall not relinquish his place in the watch while on duty without the permission of the
master/commander.

Article 152

In areas of dense traffic, under conditions of limited visibility and in any other dangerous navigational
situation, when automatic steerage is used, the officer on duty and the helmsman shall have direct possibility of
taking over the steering of the ship.

The change-over from automatic to hand steering and vice versa shall be carried out by the watch officer on
duty on the bridge personally.

Article 153

As amember of the ship's crew shall sign on only a person in possession of a seaman's discharge book or
permit to sign on.

The seaman's discharge book is a document showing the crew member's competency, health status, capacity
in which the crew member has signed on and the time of his service on board.

The seaman's discharge book and permit to sign on are the identity papers of the person to whom they has
been issued.

The seaman'’s discharge book shall be provided with the visa for the voyage abroad, issued by the competent
harbourmaster's office, serve also as a passport, and authorize the person to be a crew member of a ship plying in the
foreign trade and to go abroad in order to sign on or to return to the Republic of Croatia after signing off ashipina
foreign country.

Article 154

If the crew member is discharged from the ship during his employment on board or after its termination
outside his port of shipment, the ship operator shall provide for his return to the port of shipment; if the ship operator
fails to do this, the return journey to the port of shipment shall be secured by the diplomatic or consular mission of
the Republic of Croatia at the expense of the operator of the ship from which the crew member was discharged.
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Article 155

The costs of the crew member's return journey shall be at the expense of the ship operator.

The ship operator shall have the right of retention of the payment of any expenses of the crew member's
return journey who has left the ship without approval so that the blame for the termination of employment lies with
him, or if he has |eft the ship in consequence of a self-inflicted injury or illness caused intentionally or through gross
neglect.

The expenses of the return journey of a crew member of the ship shall include the expenses for lodging,
food and transportation of the crew member from the moment of his discharge from the ship to the moment of his
return to the port of shipment or to his residence.

Article 156

The return journey shall be considered provided for also if the crew member has been secured adequate
employment in a ship bound for his port of shipment.

In the case referred to in paragraph 1 of this article the crew member shall be entitled to the remuneration
for the work done aboard that ship.

Article 157

The provisions of articles 153, 154, 155 and 156 of this Law shall be applied also to foreigners employed as
crew members on Croatian ships.

Article 158

In foreign ports the crew member who is the citizen of the Republic of Croatia may, in order to protect his
employment entitlements, approach the diplomatic or consular missions of the Republic of Croatia.

Article 159

The crew member shall without delay inform the shipmaster, or the officer on duty:

(1) of any extraordinary event likely to endanger the safety of the ship, passengers, other persons or cargo
on board and pollute the environment with oil, dangerous chemicals and noxious materials from the ship,

(2) when, sailing on navigable waterways in the internal waters and the territorial sea of the Republic of
Croatia, he finds that particular lighthouses, lights and other aids to navigation are out of order or the marks or
beacon age are not in their positions.
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The shipmaster shall without delay inform the competent harbourmaster's office on the malfunctions
referred to in paragraph 1 point (2), of this article.

In case of danger, shipwreck or other distress the crew members of the ship shall do their best to save the
ship, passengers, other persons on board, and cargo, as well as protect the environment until the shipmaster gives the
order for the ship to be abandoned.

Article 160

The ship operator shall compensate the crew member for any damage caused to his personal gear on board
destroyed or damaged on the occasion of shipwreck or any other distress on board.

In case of shipwreck the crew member in the ship operator’s employ is entitled to a compensation for every
day of the actual duration of unemployment to the amount of the pay due to him according to the ship's articles, so
that the total of the compensation to be paid to him shall not exceed the amount of histwo months’ pay.

Asto the return journey of the crew member of the shipwrecked ship the provisions of articles 154 to 157 of

this Law shall apply.

Article 161

Any loss caused by physical injury or death of the crew member shall be the responsibility of the ship
operator if hefailsto prove that the blame does not lie with him.

Thelossreferred to in paragraph 1 of this article caused by a dangerous material or through dangerous
activity isthe responsibility of the ship operator in compliance with the general rules concerning the responsibility
for the damage caused by dangerous materials or dangerous activities.

The ship operator shall be held responsible for the loss referred to in paragraph 1 of this article that the crew
member has suffered at work or in connection with the work on board due to the non-existence of conditions for safe
work if the fails to prove that the crew member has caused the loss intentionally of through gross neglect.

For any legal dispute of the crew member with the ship operator, as well as for disputes of the shipmaster
with the ship operator the real competence shall lie with the commercial courts competent for the settlement of
maritime disputes.

2. The Shipmaster

Article 162

The crew and al other persons on board the ship shall be under the command of the shipmaster.
The shipmaster shall be a citizen of the Republic of Croatia.

The shipmaster shall be appointed and relieved by the ship operator.
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In case of death, prevention from exercising duties, or absence of the shipmaster, his place with all his
competency shall be taken by the highest ranking crew member of the deck department who is a citizen of the
Republic of Croatia.

The provision of paragraph 2 of this article shall not apply to the yacht of aforeign owner registered with
the Croatian ship register (article 202 paragraph 1 point (3).

Article 163

The shipmaster shall be responsible for the safety of the ship and the law and order on board and, within the
limits prescribed by this Law and other rules, he shall be the representative of public authority on board and
represent the ship operator.

If the skipper of the foreign yacht registered with the Croatian ship register is aforeign physical person or a
stateless person, the representative of public authority referred to in paragraph 1 of this article shall be the highest
ranking deck officer if heisacitizen of the Republic of Croatia or if hisresidenceisin the area of the Republic of
Croatia.

Article 164

The shipmaster shall attend to the provision of the ship's supplies, the ship's administration its maintenance,
the maintenance and good condition of the hull, machinery, installations and equipment of the ship, safety of the
ship's equipment for the embarkation and disembarkation of passengers and the handling of dangerous and other
cargoes, to the correct loading, stowage, carriage and unloading of the cargo, the correct embarkation,
accommodation and disembarkation of passengers, and to the performance of any tasksin connection with the
process of work.

The shipmaster shall within the prescribed periods of time carry out boat drills and exercises with other
life-saving appliances and installations for detecting, preventing and fighting fires.

The shipmaster shall be on board during the time of navigation.

Before the beginning of the voyage the shipmaster shall check the good condition of the ship and the
amount of supplies sufficient to make the anticipated voyage possible and make sure that all the prescribed
documents and books and crew members are on board, and in case of the transport of passengers - especialy
establish whether all measures for the safety of passengers have been undertaken.

Article 165

The shipmaster or the deck officer of the watch in charge of navigating the ship shall undertake any measure
essential for the safety of the ship and navigation.

The shipmaster shall be in command of the ship in person whenever thisis required by the safety of the
ship, and especially when the ship is entering a port, channel or river or leaving them, as well as when visibility is
limited.
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The presence of the pilot on board shall not exonerate the shipmaster from responsibility for the navigation
of the ship.

Article 166

In the event of incidents endangering the ship or the persons on board, the shipmaster shall undertake every
measure for the rescue of persons and elimination of danger to the ship and things on board, as well asfor the
protection of the surroundings.

If in the case referred to in paragraph 1 of this article it is hecessary to sacrifice the ship or damage the
cargo or other things on board, the shipmaster shall sacrifice or damage the cargo, other things or the ship's
installations or equipment not essential for navigation, or parts of the ship the sacrifice or damage of which will
cause alower amount of loss to the ship operator and personsinterested in the cargo on board the ship.

Article 167

If in the event of danger to the ship every measure taken to save the ship has remained futile, and if the loss
of the ship is unavoidable, the shipmaster shall first of all take measures for the rescue of passengers and other
persons on board, remove the ship before sinking from the navigable waterway in the internal watersif thisis
possible and give the abandon ship order.

In the case referred to in paragraph 1 of this article the shipmaster shall take every measure necessary to
save the ship's logbook, and if the conditions of the event permit it, also measures to save other ship's books,
documents, sea charts of the voyage in question, and cash in the ship's safebox.

The shipmaster shall abandon the ship only when he has, within the bounds of actual feasibility, taken every
measure referred to in paragraphs 1 and 2 of this article.

Article 168

In case of an occurrence on board endangering the safety of the ship or of navigation, or in case of an
exceptional incident happening to the ship, passengers, other persons, cargo or things on board, or if pollution by ail,
dangerous chemicals and noxious materials on the navigable waterway is noticed, the shipmaster shall enter in the
ship's logbook a description of the event, or remark on the pollution of the navigable waterway without delay, and
not later than within 24 hours.

The shipmaster referred to in paragraph 1 of this article shall submit a report to the harbourmaster's office
on the event referred to in that paragraph together with the extract from the ship's logbook immediately after arrival,
but not later than within 24 hours.

If the event referred to in paragraph 1 of this article occurred while under way the shipmaster shall submit
the report on the event, together with the extract from the ship's logbook, within the period of time referred to in
paragraph 1 of this article to the harbourmaster's office at the ship'sfirst port of call, or to the diplomatic or consular
mission of the Republic of Croatiaif the ship isin aforeign country.
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The shipmaster referred to in paragraph 1 of this article shall enter in the ship's logbook the birth and death
of any person on board, recording the place, geographical position of the ship and the time of birth or death, and take
the last will deposition and this statement record in the ship's logbook, stating the time when the last will deposition
was taken.

The shipmaster shall make a written report in due form stating the fact of birth or death and the taking of the
last will deposition and submit it to the competent body at the first domestic port of call, and in aforeign country to
the nearest diplomatic or consular mission of the Republic of Croatia.

Article 169

The shipmaster shall transmit by telecommunication information on any immediate danger to the safety of
navigation he comes across, especialy if he notices any change on the navigable waterway referred to in article 159,
paragraph 1 point 2), of thisLaw, if he observes oil pollution, dangerous chemicals and noxious materials, dangerous
ice, perilous gale or any other immediate peril to navigation, or atropical storm, air temperature below the freezing
point accompanied by winds of gale force causing heavy accumulation of ice on the deck erections, or awind of
force ten or more on the Beaufort scale for which no gale warning has been received.

The shipmaster shall make a note of the information transmitted referred to in paragraph 1 of thisarticlein
the ship's logbook.

Article 170

If the ship meets with an accident or if a defect has been discovered that has an influence upon
(1) The safety of the ship, or the efficiency or integrity of the life-saving devices or other equipment,

(2) Theintegrity of the ship, or the efficiency or integrity of the equipment for the protection of the
environment from pollution by oil, dangerous chemicals and noxious liquid materials, the shipmaster or ship operator
shall as soon as practicable inform the Croatian register of ships, which will institute the procedure of ascertaining
whether an adequate survey of the ship is required.

If the ship isin the port of another contracting State of the corresponding international convention, the
shipmaster or ship operator shall also immediately inform the adequate bodies of maritime administration of the
State in the port of the ship'scall.

The shipmaster or ship operator shall by the most urgent telecommunications connection inform the
maritime administration of the nearest coastal State of the event in connection with the |eakage or possible leakage of
oil, noxious liquid matter or release of noxious packed materials.

Article 171

In case of the imminent threat of war, the shipmaster shall take every precaution that appears to be essential,
especially with the view to saving the ship, passengers, cargo and other property, as well as the ship's documents and
books.
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If astate of war setsin between the Republic of Croatia and another State, the shipmaster shall take the
necessary measures to protect from the enemy the ship, persons, cargo and other property, as well as the ship's
documents and books.

If the ship, in case the state of war has set in between other States in which war the Republic of Croatiaisa
neutral party, isin the port of abelligerent State, or heading for the port of a belligerent State, or has to pass through
the internal waters or territorial sea of the belligerent State, the shipmaster shall ask the ship operator for instructions,
and if thisis not possible instructions from the competent Croatian bodies.

Article 172

The shipmaster, representing the ship operator, is authorized at a place outside the ship operator's home
office for and on his behalf to enter into salvage agreements and legal transactions indispensable for the completion
of the voyage, and at a place outside the ship operator's home office where there is no authorized representative of
the ship operator to enter into maritime navigation contracts, apart from the time charter for the whole ship.

The shipmaster is authorized, in the capacity of the ship operator's representative, to initiate with foreign
court and administrative bodies proceedings intended to protect the ship operator's rights and interests in transactions
referred to in paragraph 1 of this article and in these proceedings undertake procedural actions.

If the ship operator places restrictions on the legal authorization of the shipmaster, these restrictions shall
have no legal effect upon third parties unaware of them or who could not under the circumstances be aware of them.

Article 173

The shipmaster is authorized and obliged to give to all persons on board orders intended to make the ship
and its navigation safe, and to maintain law and order on board, and to supervise the enforcement of the orders given.

In order to maintain law and order and safety on board the shipmaster is allowed to keep the necessary
firearms on board, while the crewmen are not allowed to have weapons on board.

Article 174

It is within the shipmaster's competence to restrict the freedom of movement on board during the voyage of
any person seriously endangering the safety of the ship, of the crew members and other persons, the things on board
and the environment by oil pollution, dangerous chemicals or noxious materials.

The freedom of movement shall be restricted only if it isimperative for the safety of the passengers and
other persons and things on board or for the protection of the ship or the environment, and shall for aforeign citizen
or stateless person last not longer than by the ship's arrival at the first port of call, and for the citizen of the Republic
of Croatia not longer than by the arrival of the ship at the first Croatian port.

The measures referred to in paragraphs 1 and 2 of this article shall be recorded with comment in the ship's
logbook.
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Article 175

It is within the competence of the shipmaster to suspend the crew member who endangers the safety of
navigation, and if circumstances require to disembark him and repatriate him (article 154).

Article 176

The shipmaster has the right, in case of need and for its duration, to reduce the ration of food and water for
all the persons on board in order to rationalize the use of the existing food and water supplies on board.

The measures referred to in paragraph 1 of this article shall be recorded with comment in the ship's
logbook.

Article 177

If in the course of the voyage a crew member, passenger or any person on board commits a criminal
offence, the shipmaster shall, according to the circumstances, take measures necessary to prevent or mitigate the
occurrence of harmful consequences of the offence and bring the perpetrator to book.

If thereisrisk of the perpetrator's repeating the offence or of his escaping, the shipmaster shall have the
perpetrator's freedom of movement on board restricted or have him arrested, have by the examination of the
perpetrator, witnesses, eye-witnesses and injured parties all the circumstances under which the offence has been
committed and the resulting consequences, established a protocol on each hearing made, the Articles on which or by
which the offence has been made or on which the traces of the offence made are visible placed in safe custody as
meaterial evidence, and other measures taken in order to establish the circumstances under which the criminal offence
has been committed.

If the ship isin aforeign country, the shipmaster shall submit a report on the criminal offence committed to
the diplomatic or consular mission of the Republic of Croatia in the State whose port the ship has entered. The
shipmaster shall deal with the perpetrator of the criminal offence in compliance with the instructions of the
diplomatic or consular mission of the Republic of Croatia.

After arrival at the first Croatian port of call the shipmaster shall hand over the perpetrator of the criminal
offence to the body of internal affairsin that port with the written report on the criminal offence committed and
protocols and Articles referred to in paragraph 2 of this article.

The measures referred to in paragraphs 2 and 4 of this article shall be recorded with comment in the ship's
logbook.

Article 178

If any member of the ship's crew arbitrarily abandons the ship in port the shipmaster shall report this
abandonment to the harbourmaster's office.
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The shipmaster shall make up a protocol and establish what things and documents belonging to the crew
member who has arbitrarily abandoned the ship have been left on board. The protocol shall be made up in the
presence of two witnesses, and signed by the shipmaster and the witnesses.

The shipmaster shall enter in the ship's logbook a note on the arbitrary abandonment of the ship and on the
things of the crew member left on board and of their delivery to the competent Croatian body.

The body in the port receiving the personal things and documents of the crew member who has arbitrarily
abandoned the ship shall deliver them to his nearest family or his parents, and if thisis not possible to the person
appointed by the competent trusteeship body.

Article 179

The crew member shall be considered as arbitrarily abandoning the ship if he has not come back on board
by the time of the ship's departure from the port.

If the crew member has been prevented from returning to the ship by the time of the ship's departure from
the port he shall be considered as arbitrarily abandoning the ship if he does not report to the body referred to in
article 178, paragraph 1, of this Law within three days from the day when the hindrance has been removed.

Chapter IX
INSPECTORAL SUPERVISION

Article 180

Inspectoral supervision of the enforcement of the provisions of this part of the Law shall be carried out by
the safety of navigation inspectors of the Ministry and the harbourmasters' offices.

Jobs and duties within the competence of the safety of navigation inspectors include: nautical matters,
marine engineering, hydroengineering radio service and protection of the seafrom pollution by ships.

Jobs and duties of the safety of navigation inspectors may be carried out also by specialists of the Ministry
and of the harbourmaster's office under special authorization given by the Minister.

Article 181

The inspectoral duties relating to the supervision of the enforcement of the provisions of this part of the
Law concerning the Safety of Navigation include especially inspection supervision of:

(1) Foreign shipsin Croatian ports with regard to the protection of persons on board and the protection of
the environment,

(2) Croatian ships and boats with regard to their seaworthiness,

(3) The enforcement of the international regime of portsin conformity with the international obligations of
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the Republic of Croatia and the supervision of the condition of all the ports with regard to their wharves and other
waterfronts, breakwaters, required depths, equipment, installations and other facilities intended for the anchoring and
sheltering of ships, aswell as for the embarkation and landing of passengers and things,

(4) The maintenance and marking of the navigable waterways in the territorial sea and the internal waters
and facilities for the safety of navigation in these navigable waterways,

(5) The functioning of the radio service catering for the safety of navigation and protection of human life at
sea, aswell asitsinstallations and equipment and the maintenance of the facilities and work of this service,

(6) The construction of facilities built in the territorial seaand internal waters or on their shores with regard
to their influence upon the safety of navigation,

(7) The carriage of persons and things with regard to the protection of human life and property,
(8) The protection of the sea from pollution by ships,
(9) The functioning of the meteorological service on shipboard intended for the safety of navigation.

The provision of point (3) of thisarticle shall not apply to naval ports.

Article 182

In performing the inspectoral supervision of the foreign ship in compliance with article 181, paragraph 1,
point (1) of this Law the examination shall be made to verify the validity of the ship's certificates as to their
compliance with the provisions of:

(1) The International Convention for the Safety of Life at Sea,
(2) The International Convention on Loadlines,
(3) The International Convention on the Prevention of Marine Pollution from Ships,

(4) The International Convention on the Standards of Training, Issuing Certificates and Watchkeeping of
Seamen.

If the State whose flag the ship flies is not under the obligation of the Conventions referred to in the
preceding paragraph of this article, the inspector shall examine whether the ship, in regard to its construction,
equipment, crew, type, quantity and stowage of cargo, number of passengers and total load, can safely make the
intended voyage.

When examining the ship's seaworthiness referred to in the preceding paragraph of this article consideration
shall be taken in the first place, but not exclusively, of the contents of the Conventions referred to in the first
paragraph of this article.

If the foreign ship has the valid documents as referred to in the first paragraph of this article, the inspectoral
supervision shall be limited to the verification of:

(1) Whether the position of the loadline or freeboard corresponds to the data stated in these documents,

(2) Whether the ship is loaded in compliance with the given loadline or freeboard line, and whether the
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cargo has been correctly trimmed according to the conditions stated in these documents.

In addition to the verification of the documents referred to in paragraph 1 of this article, the examination
shall also have to show that the ship loading or unloading cargo has valid documents testifying to the good working
order of the ship's cargo-handling installations and that the condition of these installations corresponds to the data
stated in these documents.

Article 183

If in making the inspectoral supervisionit isfound that the foreign ship does not have the valid documents
asreferred to in article 182, paragraph 1, of this Law, or that the position of the loadline or the freeboard does not
correspond to the data stated in these documents, or that the ship is not loaded in conformity with the given loadline
or the freeboard line, or that the cargo is not evenly trimmed, the ship shall be prohibited from leaving port until it is
rendered fit to proceed on the voyage without endangering the human lives aboard.

If it isfound during the inspection supervision that the foreign ship, dueto its defects, pollutes the
surroundings by oil, dangerous chemicals or noxious materials, or that its slop tanks are full, or installations out of
order, the ship shall be prohibited to |eave port until the defectsin it are eliminated.

If it is found during the inspectoral supervision according to the provision of article 182, paragraph 5, of
this Law that the foreign ship does not have valid documents giving proof of the good order and condition of the
ship's cargo handling installations, or if it isfound that the condition of these installations does not agree with the
data stated in the documents, the loading and unloading of the cargo with the ship's installations shall be prohibited.

If during the inspection supervision the defects referred to in paragraphs 1, 2 and 3 of this article are found,
the competent body whose flag the ship flies shall be informed of the established condition through diplomatic or
consular bodies and the International Maritime Organization.

The provisions of the foregoing paragraphs of this article shall by analogy be applied also to ships whose
States are not bound by the pertinent Conventions.

Article 184

If there is justified reason for doubt that the condition of the foreign ship does not correspond to the data
stated in the documents referred to in article 182, paragraphs 1 and 2, of this Law, or that the foreign ship has taken
aboard alarger number of passengers than permitted, or that it does not have the minimum number of qualified crew
members, and that it is obvious that the ship in this condition or with such a number of passengers and this condition
of the crew should not be fit to proceed on the voyage without endangering the human lives aboard, the ship shall be
forbidden to leave port until it isin a position to continue on the voyage without endangering the human lives
aboard.

Article 185

In carrying out inspectoral supervision of the ship's seaworthiness in compliance with the provisions of
article 181, paragraph 1, point (2), of this Law it shall be ascertained:

National legislation - DOALOS/OLA - United Nations aSif




Page 55

(1) Whether the ship has the valid prescribed ship's papers and books,

(2) Whether from the date of issuing or certifying the ship's papers issued on the basis of the ship's
technical survey any essential changes have taken place making it obvious that the ship's condition is not fit for
navigation without endangering the persons and cargo aboard, as well as the surroundings,

(3) Whether the ship satisfies the conditions specified in article 110, points (2), (3) and (4), of thisLaw,
(4) Whether the prescribed loadline mark or freeboard line is marked on the ship's sides,

(5) Whether the skill of the crew in handling lifeboats and other life-saving appliances and fire-detecting,
preventing and extinguishing appliances is adequate.

The inspectoral supervision shall also have to ascertain whether the ship has the valid cargo-gear register,
and whether the condition of the cargo-handling installation corresponds to the data given in the cargo-gear register.

Article 186

If defects with regard to the ship's seaworthiness are ascertained by the inspectoral supervision in
compliance with article 185, paragraph 1, of this Law, the shipmaster shall be ordered to eliminate within a given
time the defects found.

If the defects found have not been eliminated within the given time, or if the defects found are of such
nature as to endanger the safety of the ship, persons and cargo aboard and the environment, or if its slop tanks are
full, the ship shall be forbidden to continue on the voyage until the referred to defects have been eliminated, and the
ship shall be deprived of its seaworthiness documents.

If during the inspectoral supervision it is established that the ship does not have avalid cargo gear register
in compliance with the provisions of article 185, paragraph 2, of thisLaw, or if the condition of these installationsis
not in compliance with the cargo gear register, the ship shall be forbidden to load, unload or tranship the cargo by
means of its own cargo handling installations.

Article 187

If during the inspectoral supervision according to the provisions referred to in article 181, paragraph 1,
point (3), of this Law it has been found that in the ports open to international traffic the regime in compliance with
the international obligations of the Republic of Croatia has not been observed, or that the condition of the portsis
such as to endanger the safety of the waterborne craft, the company or the body exploiting the port shall be ordered
to take within a given time adequate measures or to undertake the necessary work to eliminate the defects found.

If the measures and work ordered in compliance with paragraph 1 of this article have not been completed
within the time given, the safety of navigation inspector may:

(1) Prohibit the landing of waterborne craft of a given size along part of the wharf or other waterfront
which has been found defective until the safe landing of these waterborne craft is made possible,

(2) Prohibit the use of the wharf or other waterfront or part of it, aswell as of the anchorage directly

National legislation - DOALOS/OLA - United Nations aSif




Page 56

endangering the safety of the waterborne craft, persons and things on the occasion of loading, unloading or
transhipment, or if thereis danger of environmental pollution due to the defective installation,

(3) Prohibit traffic in the port and anchorage during the time the safety of navigation is directly endangered
in consequence of the lack of maintenance of the port facilities or the required depths in a serviceable condition.

Article 188

If during the inspectoral supervision according to the provisions referred to in article 181 paragraph 1 point
(4), of thisLaw it isfound that the condition of the navigable waterway or of the facility securing the safety of
navigation on the waterway is such as to endanger the safety of navigation, the order shall be given:

(1) To the company in charge of maintaining and marking the navigable waterways to mark the obstacle on
the waterway provisionally, or to remove it and to install or activ7ate warning signals and lights if they have been
removed or are out of order,

(2) For the temporary prohibition of navigation if no measures for safe navigation have been taken.

If during the inspection supervision in conformity with paragraph 1 of this article also other defectsin the
navigable waterway which may endanger the safety of navigation are found, these findings together with suggestions
of the measures to be taken shall be submitted to the Ministry and to the company in charge of maintaining and
marking the navigable waterways so that adequate measures can be taken.

Article 189

If during the inspectoral supervision in conformity with the provisions of article 181,paragraph 1, point 5, of
this Law it has been found that the maintenance of the radio-stations and the performance of the radio service are not
in conformity with the regulations, the order shall be given for the defects found to be remedied within agiven
period of time, or the work of the radio station to be suspended.

If during the inspectoral supervision referred to in paragraph 1 of this article defects of akind that may
endanger the safety of navigation have been found, areport of the defects found with suggestions for their
elimination shall be submitted to the Ministry.

Article 190

If the safety of navigation inspector finds that the building of facilities under construction in the internal
waters and the territorial sea, or on their shores, has been carried out in away endangering the safety of navigation,
the contractor shall be given the order for temporary suspension of any further work, and if necessary the removal of
the materials endangering the safety of navigation.

Under the facilities endangering the safety of navigation are understood also the facilities for the
construction of which no approval has been obtained from the harbourmaster's office.
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Article 191

If the safety of navigation inspector finds that a crew member has no certificate of competence for the kind
of work for which he is engaged or has no valid seaman's document, he shall order the defects found to be eliminated
within a given period of time.

If the crew member referred to in paragraph 1 of this article does not eliminate the defects found, the safety
of navigation inspector shall order the shipmaster to sign off that crew member.

If the safety of navigation inspector finds that the crew member, pilot or leader of the boat istired, sick or in
such psychophysical condition as to be unable to perform work in connection with the safety of navigation, he shall
order the shipmaster to relieve him from duty.

Article 192

If the safety of navigation inspector finds that the ship has embarked a greater number of persons or loaded
alarger amount of cargo than permitted, or that the cargo has been stowed so as to endanger the safety of the ship or
the persons on board, he shall order the surplus number of personsto be disembarked, or the amount of cargo
exceeding the permitted limit to be discharged, or the cargo to be properly stowed.

If the shipmaster fails to execute the orders referred to in paragraph 1 of this article, the safety of navigation
inspector shall prohibit the ship's departure, or forbid its further voyage.

PART FIVE
NATIONALITY, IDENTIFICATION, REGISTRATION AND DEREGISTRATION OF
SHIPS

Chapter |
NATIONALITY AND IDENTIFICATION OF SHIPS

Article 193

A ship shall acquire Croatian nationality by its entry into an appropriate register of ships or by the issuance
of atemporary certificate of registry.

Article 194

A ship which has acquired Croatian nationality shall have the right and duty to fly the flag of the Republic
of Croatia.
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Theright and duty to fly the flag referred to in paragraph 1 of this article shall not apply to ships without
crew.

When outside of the boundaries of the internal waters and the territorial sea of the Republic of Croatia,
boats registered in the boat record book on the territory of the Republic of Croatia shall fly the flag of the Republic
of Croatia.

Article 195

The flag of the Republic of Croatiais the sign of the Croatian nationality of a ship.

Article 196

The flag of the Republic of Croatia displayed on board a ship shall be identical in form with the flag of the
Republic of Croatia, with the ratio of its hoist (width) to itsfly (Iength) being 1:1.5.

Article 197

A ship registered in the Croatian Register of Ships, with the exception of technical waterborne craft and
other floating facility, and ships which have been issued atemporary certificate of registry, shall bear a name.

A technical waterborne craft and a floating facility entered into a Croatian register of ships or which have
been issued atemporary certificate of registry shall have a distinctive mark, and may, in addition to the mark herein,
also bear aname.

Two ships may not have the same name, and two technical waterborne crafts or two floating facilities or two
boats may not bear the same mark.

Rulings relative to names and marks of ships shall be issued by the Ministry in charge.

Article 198

A ship shall bear the name of the port of registry.

The port of registry shall be the port located in the area within the seat of the competent Ministry’s the
harbourmaster’ s office keeping the register of shipsin which the ship is entered (hereinafter referred to as
“harbourmaster’s office”).

Article 199

A ship and aboat carrying aradio equipment must bear a call sign in accordance with the rules of
international radio-communications.
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Article 200

A boat is granted Croatian nationality by way of its entry into an appropriate boat record book.

Chapter 11
REGISTRATION AND DEREGISTRATION OF SHIPS

Article 201

Every ship which is entirely owned by physical or legal persons, citizens of the Republic of Croatia,
domiciled or with the place of businessin the Republic of Croatia, must be entered into a register of ships.

Article 202

The following ships may be entered in aregister of ships:

(2) A shipwhich iswholly or partially owned by aforeign physical or legal person or a statel ess person, or
acitizen of the Republic of Croatia domiciled abroad if the operator of such ship isa Croatian physical or legal
person, resident or with the place of business in the Republic of Croatia, provided that the ship's owner has agreed to
the request of the Croatian ship operator to enter such ship in aregister of ships;

(2) A shipwhich iswholly or partially owned by aforeign physical or legal person provided that the
Republic of Croatia exercises control of the administrative, economic, and technical issues concerning the ship, and
on condition that such registration is approved by the Ministry;

(3) A yacht which iswholly or partially owned by foreign physical or legal person, or stateless person, or by
acitizen of the Republic of Croatiawho is not domiciled in the Republic of Croatia, provided that the yacht is
predominantly stationed in the area of the sea of the Republic of Croatia.

A ruling whereby the registration of a ship specified in paragraph 1, point 2, of this article is rejected, need
not contain a statement as to the reasons for which the registration was rejected.

Article 203

A ship under construction in a Croatian shipyard may, at the request of the shipowner, be entered in a
register of ships under construction.

Article 204

Should provisions of article 201 and 202, paragraph 1, point (3), of this Law apply, the owner of a boat may
require that the boat or yacht be entered in the register of ships, no matter whether the ship meets or not the
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requirements referred to in article 5, paragraph 1, point (2), of this Law, whereupon the provisions of this Law
relative to ships shall also apply to such aperson, insofar as proprietary rights are concerned.

In the event of entering a boat as referred to in article 202, paragraph 1, point (3), of this Law in aregister
of ships, the owner of aboat shall be bound to authorize a Croatian physical or legal person, domiciled in the
Republic of Croatia, to represent him, in his absence from the Republic of Croatia, before competent Croatian
authorities.

Article 205

A ship registered in aforeign register of ships may not be registered in a Croatian register of ships.

Article 206

A ship shall be deregistered from a Croatian Register:

1. If she has been or if sheis a presumed wreck;

2. If she no longer meets the requirements set forth in articles 201 and 202 of this Law;
3. If sheis permanently withdrawn from service;

4. If sheisregistered in another Croatian register of ships.

It shall be presumed that a seagoing ship has been wrecked if a period of three months has elapsed since
receipt of the last news of the ship. In such acase it shall be presumed that the ship has become awreck as of the
date of the receipt of the last news available on such a ship.

The provisions of paragraphs 1 and 2 of this article shall correspondingly apply to deregistration of ships
under construction from the register of ships under construction.

Atrticle 207

A ship may not be cancelled from a Croatian register of shipsif this deregistration is opposed by a creditor
who has a claim for which there is a maritime lien on the ship.

Should a hypothec be established on a ship, the deregistration of such ship from the register of ships shall
be subject to the consent of the hypothecary creditor

In the cases referred to in paragraphs 1 and 2 of this article a competent harbourmaster's office may allow
deregistration of a ship from the register of ships even without the consent of the hypothecary creditor, or despite the
opposition of the hypothecary creditor having a maritime lien on a ship, provided that a sum of money equivalent to
the claim of the aforesaid hypothecary creditor be deposited with the court, or if a security is given which the court,
after having heard the hypothecary creditor, may find sufficient.

The provisions of this article shall also apply to ships under construction.
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The provisions of this article shall however not apply to the deregistration of ships from the registers of
shipsreferred to in article 206, paragraph 1, point 4, herein.

Atrticle 208

The provisions of article 207 herein shall not apply to the transfer of the rights of ownership effected
through abandonment in favour of the insurer.

Article 209

Registers of ships are public records.

Anyone has the right to inspect and copy the main register book, the file of documents, the list of ship
owners, and the list of ships.

The harbourmaster’ s office keeping a register of shipsisbound, against payment of a specific charge, to
issue to a person requesting it a certificate of the state of entries in the register of ships or in the register of ships
under construction, and a copy of the documents kept in the file of documents, if the entriesin the register refer to
such documents.

The certificates and copies of documents referred to in paragraph 3 of this article shall have the probative
force of public documents.

Whoever, proceeding in good faith in legal intercourse, relies on data entered in aregister of ships shall not

bear any legal consequences arising therefrom.

Article 210

Seagoing ships may be registered in the following registers of ships:
- Register of merchant ships;

- Register of fishing ships;

- Register of ships used in public service.

For ships under construction there is aregister of ships under construction.

Article 211

Registers of ships (hereinafter referred to as "registers of ships') and register of ships under construction
(hereinafter referred to as “registers of ships under construction™) consist of a main register book and the file of
documents.
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Article 212

The main book of aregister of ships and of aregister of ships under construction consists of inserts.
Such inserts consist of folio A, folio B, and folio C.

Exceptionally, an insert of the main book of aregister of shipsin public service may consist of folios A and
B only.

Every ship must be registered in a separate insert.

Article 213

Infolio A of the main book of inserts of aregister of shipsand aregister of ships under construction there
shall be entered data on the identity of ships or ships under construction and their basic technical characteristics.

Article 214

Infolio B of the main book of aregister of ships and aregister of ships under construction there shall be
entered the firm or the name and place of business of the legal person, or the name and domicile of the physical
person, who is the owner of the ship, including any personal restrictions on the owner regarding the free disposition
of the ship or the ship under construction.

Infolio B referred to in paragraph 1 of this article there shall also be entered: the firm, or the name and
place of business of the ship operator if the ship iswholly or partially owned by aforeign legal or physical person,
provided that the entry of the ship is made in accordance with article 202, paragraph 1, point 1, of this Law. In other
cases such data about the ship operator may be entered for the purpose of recording the existence of a ship operator
who is not the owner of the ship.

Infolio B of aregister of ships under construction the firm or name and place of business, or personal hame
and domicile of the ship operator and the contractor (shipowner), may also be entered for record keeping purposes.

Article 215

Infolio C of theinsert of the main book of the register of shipsthere shall be entered the real rights with
which the ship or part thereof is encumbered, and the rights acquired on the basis of these rights, charter by demise,
time charter for the whole ship, the right of pre-emption, and any other restrictions on the rights to dispose of the
ship, which are imposed on the owner of the ship so charged, bans on encumbrances and alienation, and all notices
for which it is not explicitly specified that they must be entered in another folio of the insert.

Datareferred to in paragraph 1 of this article relative to ships under construction shall be entered in folio C
of the insert of the main book of the register of ships under construction.
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Chapter 111
REGISTRATION AND DEREGISTRATION OF BOATS

Article 216

A boat shall be registered in the boat record book kept by the harbourmaster's office, or its branch office,
having jurisdiction over the domicile or the place of business of the physical or legal person owning the boat.

In exception to paragraph 1 of this article a boat may be registered in the boat record book with a
harbourmaster's office, or its branch office, having jurisdiction over the area where the boat is permanently or
temporarily staying or sailing.

Article 217

Entry in the boat record book shall be made of a boat which iswholly owned by a physical or legal person
having domicile or place of businessin the Republic of Croatia.

Entry in the boat record book shall be made of a boat which iswhoally or partially owned by aforeign
physical or legal person, a person having no citizenship, or by a citizen of the Republic of Croatia having no
domicile in the Republic of Croatia, if the boat predominantly staysin the seas of the Republic of Croatia.

Article 218

A boat already registered in aforeign boat record book may not be registered in the Croatian boat record
book.

Article 219

The boat record book is a public book, and an abstract from a boat record book shall have the legal force of
a public document.

Article 220

A boat entered in aboat record book shall bear a mark and may also bear a name.

Article 221

A boat shall be deregistered from the boat record book:

(2) If it becomes awreck or is presumed wreck or if it has been destroyed,
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(2) If it no more meets the requirements of article 216 of this Law,
(3) If it is permanently withdrawn from navigation,

(4) If it becomes an appurtenance of a ship or another floating facility or is shortened, by means of
conversion, to alength of less than three metres,

(5) If it isentered in another Croatian boat record book.

A boat shall be deemed awreck if a period of three months has elapsed since the receipt of the last notice
on the boat. In such a case the boat shall be deemed awreck as of the date following the day when the last notice of it
was received.

Within 15 days of the date of the occurrence of the circumstances referred to in paragraph 1 of this article,
the owner of the boat shall request the harbourmaster's office that the boat be deregistered from the boat record book.

Article 222

The provisions of the present chapter of this Law shall not apply to the following:
(1) Boats which are the appurtenance of a ship or another floating facility,

(2) Sport rowing boats

(3) Boats up to three metresin length.

The provisions of paragraph 1, point 3, of this article shall not apply to boats of special design and
propulsion enabling the boat to slide above the water surface (speed-boats, etc.) nor to boats used for the
performance of economic operations.

PART SIX
PROPRIETARY RIGHTS

Chapter |

RIGHT OF OWNERSHIP

Article 223

Ships and ships under construction are movables.

Article 224

Ships and ships under construction may be subject to proprietary rights and in particular to the right of
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ownership, hypothec and maritime liens.
Ships, ships under construction, and yachts may be in co-ownership.
Unless otherwise agreed by the co-owners, co-ownership shall be divided into equal indivisible parts.
General regulations on proprietary rights shall correspondingly apply to the proprietary rights relating to
ships and not governed by the Code herein.

Article 225

The provisions of articles 226 to 233, 206, 207, and 208 shall apply to the acquisition, transfer, restriction
and cessation of therights referred to in article 224 of this Law.

Article 226

Ships, ships under construction, or yachts of Croatian nationality may be owned by a domestic of foreign
physical or legal person

A ship or yacht owned by aforeign physical or legal person may be of Croatian nationality under the
conditions specified in article 202 of this Law.

Article 227

Theright of ownership over a ship under construction shall include things built into such ship under
construction.

Unless otherwise entered in the register of ships under construction, the right of ownership over a ship
under construction shall also include things found in the precincts of the shipyard but which have not been built into
the ship under construction, if according to their construction they are exclusively intended for being built into that
particular ship or its appurtenances, or if the are distinctly identified or set aside as intended to be incorporated in
that ship.

Article 228

When the right of ownership or any other proprietary right on aship is acquired on the basis of alega
transaction, such transaction shall be effective only if it is made in writing.

A legal transaction not made in writing shall not have any legal effect.

Article 229

Theright of ownership and other proprietary rights on a ship may be acquired, transferred, limited or
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cancelled only by an appropriate entry into the register of ships.

No entry into the register of shipsisrequired for the establishment of amaritime lien and legal effects
caused to third parties arising from such aright.

Thelegal effect of an entry into the register of ships of the rights referred to in paragraph 1 of this article
with respect to other entries shall depend on the ranking such entries have according to article 280 of this Law.

Article 230

The provisions of article 228, paragraph 1, of thislaw shall not relate to the following cases:

(1 Transfer of the right of ownership over a ship to the insurer through the acceptance of an insurer’s
statement of abandonment or through payment of compensation from insurance in accordance with article 722,
paragraph 3, of this Law;

(2) Acquisition of the right referred to in article 228 of this Law through inheritance, maturity, or public
judicial sale;

(3) Acquisition and cessation of the right referred to in article 228 of this Law on sunken ships, if such
rights were acquired or ceased owing to afailure to raise the ship within the time limit specified in article 807,
paragraph 2, of this Law.

(4) Ships declared booty or war prize at sea.

Article 231

The provisions of articles 228, 229, and 230 of this Law shall also apply to ships under construction that are
being built in Croatian shipyards from the moment of their registration in the register of ships under construction, as
well asto boats which have been entered into the register of ships at their owners request.

Article 232

Appurtenances of a ship shall be deemed to be all things which by their purpose lastingly serve for its use
even when they are temporarily separated from it.

Appurtenances of a ship shall also include al things listed in the ship'sinventory.

Article 233

The transfer or alienation of a ship shall also include its appurtenances.

The transfer or alienation of a ship shall not include those parts of appurtenances in respect of which a
notice was entered in the register of ships, with the consent of the owner of the ship, to the effect that they are part of
another physical or legal entity.
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Chapter 11
HYPOTHECS AND MARITIME LIENS ON SHIPS

1. Hypothec on Ships

Article 234

A hypothec on aship isaright entitling the creditor to satisfy his claim from the price of the ship obtained
through ajudicial sde.

In exception to paragraph 1 of this article, when a hypothec on a ship is executed abroad, by exercising the
proceedings provided in aforeign legislation whereby judicia sale is not admitted, the creditor shall be entitled to
settle his claims form the sum of the purchase price obtained for the ship at the public auction.

A contract on the hypothec on a ship may aso contain the provision entitling the creditor to satisfy his due
and unpaid claim by exploiting the ship if the debt is not duly paid.

A hypothec on a ship shall not be terminated by a change of the owner of the ship, unless otherwise
specified by this Law.

Article 235

A hypothec on a ship may arise from a contract (contractual hypothec) or a court's decision (court
hypothec).

Article 236

A sub-hypothec in favour of third persons may be established by a contract under conditions as referred to
in article 234 of this Law.

In the cases referred to in paragraph 1 of this article a hypothecary debtor may pay his debt to a hypothecary
creditor only if so allowed by the hypothecary sub-creditor, or if he deposits the sum due with the court. If the debtor
fails thus to proceed, the hypothec on the ship shall remain in force for the claim of the hypothecary sub-creditor.

A hypothecary creditor may enter a contract as referred to in article 234, paragraph 3, of this Law after
drawing up a contract on the mortgage on a ship only upon written consent of the hypothecary sub-creditor.

A contract contrary to the provision in paragraph 3 of this article shall be null and void.

Article 237

A hypothec on a ship shall also extend to the ship's appurtenances, except in the case when a note has been
made in the register of shipsto the effect that, with respect of article 233, paragraph 2, of this Law, the appurtenance
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is part of ownership of another physical or legal person.

Article 238

A hypothec on a ship shall also extend to the following accessories of the ship:
(1) Claims for damages for still unrepaired material damage suffered by the ship;

(2) Claims arising from general averageif they relate to still unrepaired material damage to the ship.

Article 239

A hypothec on a ship shall, unless otherwise stipulated, not extend to freight, passage money, towage
remuneration and hire, nor to salvage rewards.

A hypothec shall not extend to exploitation and use of the ship, unless otherwise stipulated.

Article 240

A hypothec on a ship shall, unless otherwise stipulated, also extend to indemnity from the ship's insurance
due to the owner of the ship.

A hypothec on indemnity from the ship's insurance shall be extinguished if the insurer pays the indemnity
before the hypothecary creditor has notified him of the existence of the hypothec on the ship.

If the insurer has been natified of the hypothec on insurance indemnity, he shall not pay this to the insured
party without the consent of the hypothecary creditor.

Article 241

A hypothec in favour of the principal shall also apply to the costs of entry of the hypothec and of legal and
enforcement proceedings.

Three years arrears in interest charges due to the creditor on the basis of a contract or law shall have the
same rank as the principal .

Article 242

When a ship sustains such damage or its condition is such that the hypothec does not provide sufficient
security to settle the claims, the hypothecary creditor (pledgee) may demand settlement of the claims even before
they fail dueif the debtor has not offered him some other security for the difference created by this decrease in
security.
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Article 243

A ship encumbered with a hypothec may be permanently withdrawn from service only with the prior
consent of the hypothecary creditors (pledges).

If there is no consent from the hypothecary creditors as provided for in paragraph 1 of this article, the
hypothecary debtor (pledgor) has the right to demand from the court that the ship be sold at public auction.

Article 244

The provisions of this Law pertaining to hypothec on ships shall also apply to hypothecs on ships under
construction which is entered in the register of ships under construction.

Article 245

A hypothec on a ship shall cease:

(2) If the hypothec is cancelled from the register;

(2) If the shipis sold in enforcement of bankruptcy proceedings;

(3) If the ship is declared as booty or war prize at sea.

If in the case referred to in paragraph 1, point 3, of this article the ship is released, the hypothec shall be
re-established.

Article 246

Therights and their ranks acquired by entry of a hypothec shall not be extinguished by the ship's
deregistration from the register of ships because the ship being wrecked or presumed wrecked, or because she has
been permanently withdrawn from service (cf. article 206, paragraph 1, points 1 and 3).

Article 247

A hypothec may for one and the same claim be entered undividedly on two or more ships or ships under
construction, or on two or more claims arising from a hypothec (joint hypothec).

In the case referred to in paragraph 1 of this article the creditor shall be entitled to demand settlement of the
entire claim from each individual ship encumbered with the hypothec.
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Article 248

A hypothec on a ship may be entered in the national or foreign currency.

The hypothecary creditor shall have the right freely to dispose of the resources in the currency obtained by
the judicial sale of the ship, or through the court sale of the ship or at public auction by virtue of article 234,
paragraph 2, of thislaw.

Article 249

A hypothec entered in aforeign register on a ship that has acquired Croatian nationality, which is stated in
the document on the deregistration of the ship from the foreign register, shall be recorded in a Croatian register of
ships as a pre-emption entry of the hypothec on the ship, which right shall have the rank according to the moment
decisive for determining its ranking in the foreign register.

The hypothecary creditor in whose favour such pre-emption entry has been made shall be bound to justify
such pre-emption entry within 60 days from the date he was served the notice of the entry.

2. Maritime Liens on Ships

Article 250

The following shall give rise to maritime liens:

(1) Law costs incurred in the common interest of al creditorsin enforcement or security proceedings
instituted in order to preserve the ship or to procureits sale, and the costs of watching and surveillance from the time
of the entry of the ship into the last port; port and light dues (i.e. dues for navigation security services); pilotage dues,
clams arising from contributions for social insurance; claims of the competent authorities for ordered and effected
raising or removal of awreck;

(2) Claims arising out of the pays (wages and other sums) due to the master, officers and other members of
the ship's complement;

(3) Claims arising from awards for salvage at sea and contribution of the ship in general average;

(4) Claims arising from indemnities for collisions or other accidents of navigation, as well as for damages
caused to port works and structures, docks and navigable waterways; claims arising from indemnities for personal
injury to passengers or crew; claims arising from indemnities for loss of or damage to cargo or baggage;

(5) Claims resulting from contracts entered into or acts done by the master, outside the ship operator’s head
office, while acting within the scope of his statutory authority, for the purpose of the actual needs of the preservation
of the ship or the continuation of the voyage, irrespective of whether the master is or is not at the same time the
owner or co-owner of the ship.

Maritime liens on a ship for the principal shall also apply to interest charges.
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Article 251

Maritime liens on a seagoing ship shall also extend to its appurtenances.

Article 252

Maritime liens on aship shall also extend to freight or passage money and towage remuneration, and also to
the claims due for the award for the salvage rendered in the part of the voyage during which the claim secured by the
maritime lien arose.

Article 253

Provisions pertaining to maritime liens on a ship shall not relate to claims arising out of indemnity for
nuclear damage.

Article 254

Maritime liens shall not be extinguished by a change of the owner of the ship, unless otherwise specified by
this Law.

Article 255

Maritime liens shall not relate to the ship owner's claims arising out of insurance contracts.

Atrticle 256

For the purposes of the provisions of this Law pertaining to maritime liens (articles 250 to 264), freight or
passage money of a ship shall be considered to be the freight or passage money owed to the ship operator by the
charterer or by passengers.

Maritime liens on shipsin favour of the persons referred to in article 250, paragraph 1, point 2, of this Law,
which are owed for all voyages made during the same period of employment on the same ship, shall be charged to
freight or passage money and towage remuneration referred to in article 252 of this Law.

Maritime liens for the claims referred to in article 250, paragraph 1, points 3 and 5, of this Law and for
claims arising out of collisions or other accident of navigation and indemnity for damage caused to works forming
part of harbours, docks, and navigable waterways as referred to in article 250, paragraph 1, point 4, of this Law, shall
only extend to those claims that arise out of the salvage awards and which have occurred after such claims had
arisen.

National legislation - DOALOS/OLA - United Nations aSif




Page 72

Article 257

Claims secured by maritime liens relating to one and the same voyage of a seagoing ship shall be settled in
the order mentioned in article 250, paragraph 1, of this Law, and the claims referred to in article 250, paragraph 1,
point 2, of this Law shall have the same rank as claims arising out of the last voyage.

If the claims referred to in individual points of article 250, paragraph 1, of this Law cannot be fully settled,
they shall be settled in proport